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Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch

natürliche Pflege aus Küche und Garten

Daniela Thüring
Frische Kosmetik
Rezepte für natürliche Pflege aus Küche und Garten
200 Seiten, kartoniert
CHF 19.80
ISBN 978-3-7245-2181-5

Die Phytotherapeutin Daniela 
Thüring zeigt in «Frische 
 Kosmetik», wie Haut und Haar 
ohne giftige Zusatzstoffe und 
ohne chemische Konservierungs- 
mittel mit selbstgemachten 
Kosmetikprodukten gepflegt 
werden können.
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Titelgeschichte | Cover Story

BALOISE SESSION 2017
Unvergessliche Konzerterlebnisse in intimer Clubtischatmosphäre

Vom 21. Oktober bis 9. November 2017 pulsiert Basel wieder im Takt der 
Musik. Dann öffnet die BALOISE SESSION zum 32. Mal ihre Tore. An zehn
buntgespickten Konzertabenden werden 19 Künstlerinnen und Künstler 
mit starken Stimmen, grossen Songs und energiegeladenen Auftritten in 
intimer Clubtischatmosphäre bei Kerzenschein begeistern. Die Musikfans 
erwarten unter anderem die legendäre Gitarren-Ikone Chris Rea, das 
kultige Elektropop-Duo Goldfrapp, die Hitgarantin Nelly Furtado, Weltstar 
Alicia Keys, der brasilianische Grossmeister Gilberto Gil und der deutsche 
Pop-Poet Max Giesinger. Ein Abend unter dem Motto «ICELAND CALLING» 
ist dem Land im hohen Norden gewidmet und bringt mit Kaleo die 
elektrisierenden Durchstarter des Jahres zum ersten Mal live in die 
Schweiz.

«Weltstars, Seite an Seite mit musikalischen Entdeckungen; so stellen wir 
uns jährlich unser Programm vor, welches dann Abend für Abend neue 
Geschichten erzählt und unser Publikum aus dem Alltag entführt. Hier die 
Entdeckung des Jahres Kaleo, dort der Weltstar Alicia Keys. In unseren 
Augen ein Line-up, auf das wir stolz sein dürfen und das einmal mehr die 
Welt nach Basel bringt», so Beatrice Stirnimann, CEO.

Alle Konzerte finden in der Event Halle der Messe Basel statt.  
Weitere Informationen zu Programm und Ticketvorverkauf sind unter 
baloisesession.ch verfügbar.
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BALOISE SESSION 2017 
A memorable concert experience in an intimate club-table atmosphere

From 21 October to 9 November 2017, Basel will again pulsate to the 
rhythm of music. For that is when the BALOISE SESSION opens its doors for 
the 32nd time. On ten star-studded concert evenings with an intimate 
candlelight club-table atmosphere, 19 artists with strong voices will 
captivate their audience with great songs and energy-packed performances. 
The performers who await the music fans include the legendary guitarist 
Chris Rea, the Goldfrapp electropop duo which has gained cult status, the 
sure-fire hit singer Nelly Furtado, the world star Alicia Keys, the Brazilian 
grand master Gilberto Gil and the German pop poet Max Giesinger. An 
evening under the motto ”ICELAND CALLING“ will be dedicated to the 
country in the far north and will feature Kaleo, the electrifying shooting 
stars of the year, who will be performing live in Switzerland for the first 
time.

”World stars, side by side with musical discoveries; that is how we envisage 
our yearly programme which tells new stories evening after evening and 
makes our audience forget their everyday lives. On the one hand Kaleo, the 
discovery of the year, and on the other hand the international star Alicia 
Keys. In our eyes this line-up, which again brings the world to Basel, is one 
that we can be proud of“, says Beatrice Stirnimann, CEO.

All concerts take place in the Event Hall of the Basel Fair.  
For further information on the programme and advance ticket sales,  
see baloisesession.ch.
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Theater Basel | Municipal Theatre
01.10.17	 So | Sun
18.30	 Woyzeck

Georg Büchners zerbrechliches Fragment, eines der bedeu-
tendsten und einflussreichsten Dramen der deutschen 
Literatur, basiert auf dem Fall des Soldaten und Friseurs 
Johann Christian Woyzeck, der seine Geliebte erstach und 
dafür zum Tode verurteilt wurde. Ort: Schauspielhaus

18.30	 Die Blume von Hawaii
Operette in drei Akten von Paul Abraham. Inszenierung:  
Frank Hilbrich. Musikalische Leitung: Jürg Henneberger. 
Ensemble Phoenix Basel. Ort: Grosse Bühne

02.10.17	 Mo | Mon
19.30	 Alcina

Dramma per musica in drei Akten von Händel. In italienischer 
Sprache mit Übertiteln (dt./engl.). La Cetra Barockorchester, 
Chor des Theaters Basel. Inszenierung: Lydia Steier. Musika-
lische Leitung: Andrea Marcon. Ort: Grosse Bühne

03.10.17	 Di | Tue
19.30	 Lucio Silla

Dramma per Musica von Mozart. Libretto von De Gamerra.  
In italienischer Sprache (Übertitel dt./engl.). Musikalische 
Leitung: Erik Nielsen. Inszenierung: Hans Neuenfels. 
Sinfonieorchester Basel, Chor des Theaters Basel.  
Ort: Grosse Bühne

04.10.17	 Mi | Wed
19.30	 Alcina

Dramma per musica in drei Akten von Händel. In italienischer 
Sprache mit Übertiteln (dt./engl.). La Cetra Barockorchester, 
Chor des Theaters Basel. Inszenierung: Lydia Steier. Musika-
lische Leitung: Andrea Marcon. Ort: Grosse Bühne
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20.00	 Die Schwarze Spinne
Der Basler Literaturprofessor Walter Muschg erklärte die 
nahezu vergessene «Schwarze Spinne» 1931 zum «Sinnbild 
jeder denkbaren Katastrophe» und wies Gotthelfs Novelle 
einen Ehrenplatz im literarischen Kanon zu. Seitdem wurde 
und wird ihre Aktualität für die Gegenwart immer wieder 
reklamiert – aber sind es traditionelle Werte, die beschworen 
werden müssen, um den eigenen Wohlstand vor dem 
gefährlichen Fremden zu schützen, oder sind heute gerade 
Egoismus und Materialismus die Feinde des Gemeinwohls? 
Ort: Kleine Bühne

05.10.17	 Do | Thu
19.30	 Woyzeck

Georg Büchners zerbrechliches Fragment, eines der bedeu-
tendsten und einflussreichsten Dramen der deutschen 
Literatur, basiert auf dem Fall des Soldaten und Friseurs 
Johann Christian Woyzeck, der seine Geliebte erstach und 
dafür zum Tode verurteilt wurde. Ort: Schauspielhaus

06.10.17	 Fr | Fri
19.30	 Wilhelm Tell

Eine Koproduktion des Theaters Basel mit dem Schauspiel 
Köln. Freiheit, Unabhängigkeit und Gerechtigkeit – darum 
kämpft in «Wilhelm Tell» ein ganzes Arsenal von Figuren. 
Ort: Grosse Bühne

07.10.17	 Sa | Sat
19.30	 Shechter/Arias

«The Fools» ist ein pulsierendes Tanzstück von Hofesh 
Shechter. Es erzählt vom Überleben in einer Welt voller 
dunkler Schatten. Intensiv, kraftvoll und einmal mehr 
hochenergetisch. Ort: Schauspielhaus

19.30	 Die Blume von Hawaii
Operette in drei Akten von Paul Abraham. Inszenierung:  
Frank Hilbrich. Musikalische Leitung: Jürg Henneberger. 
Ensemble Phoenix Basel. Ort: Grosse Bühne
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08.10.17	 So | Sun
18.30	 Alcina

Dramma per musica in drei Akten von Händel. In italienischer 
Sprache mit Übertiteln (dt./engl.). La Cetra Barockorchester, 
Chor des Theaters Basel. Inszenierung: Lydia Steier. Musika-
lische Leitung: Andrea Marcon. Ort: Grosse Bühne

18.30	 Shechter/Arias
«The Fools» ist ein pulsierendes Tanzstück von Hofesh 
Shechter. Es erzählt vom Überleben in einer Welt voller 
dunkler Schatten. Intensiv, kraftvoll und einmal mehr 
hochenergetisch. Ort: Schauspielhaus

09.10.17	 Mo | Mon
20.00	 Die Schwarze Spinne

Der Basler Literaturprofessor Walter Muschg erklärte die 
nahezu vergessene «Schwarze Spinne» 1931 zum «Sinnbild 
jeder denkbaren Katastrophe» und wies Gotthelfs Novelle 
einen Ehrenplatz im literarischen Kanon zu. Seitdem wurde 
und wird ihre Aktualität für die Gegenwart immer wieder 
reklamiert – aber sind es traditionelle Werte, die beschworen 
werden müssen, um den eigenen Wohlstand vor dem 
gefährlichen Fremden zu schützen, oder sind heute gerade 
Egoismus und Materialismus die Feinde des Gemeinwohls? 
Ort: Kleine Bühne

10.10.17	 Di | Tue
19.30	 Ursus & Nadeschkin

Mit ihrer neusten Ausgabe von «Perlen, Freaks & Special 
Guests» präsentieren Ursus & Nadeschkin dem Publikum ihre 
aktuellen Lieblingskünstler in einem wilden Mix aus 
Nummern und Genres. Ort: Schauspielhaus

11.10.17	 Mi | Wed
19.30	 Ursus & Nadeschkin

Mit ihrer neusten Ausgabe von «Perlen, Freaks & Special 
Guests» präsentieren Ursus & Nadeschkin dem Publikum ihre 
aktuellen Lieblingskünstler in einem wilden Mix aus 
Nummern und Genres. Ort: Schauspielhaus
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12.10.17	 Do | Thu
19.30	 Woyzeck

Georg Büchners zerbrechliches Fragment, eines der bedeu-
tendsten und einflussreichsten Dramen der deutschen 
Literatur, basiert auf dem Fall des Soldaten und Friseurs 
Johann Christian Woyzeck, der seine Geliebte erstach und 
dafür zum Tode verurteilt wurde. Ort: Schauspielhaus

13.10.17	 Fr | Fri
19.30	 Woyzeck

Georg Büchners zerbrechliches Fragment, eines der bedeu-
tendsten und einflussreichsten Dramen der deutschen 
Literatur, basiert auf dem Fall des Soldaten und Friseurs 
Johann Christian Woyzeck, der seine Geliebte erstach und 
dafür zum Tode verurteilt wurde. Ort: Schauspielhaus

14.10.17	 Sa | Sat
19.30	 Lucio Silla

Dramma per Musica von Mozart. Libretto von De Gamerra.  
In italienischer Sprache (Übertitel dt./engl.). Musikalische 
Leitung: Erik Nielsen. Inszenierung: Hans Neuenfels. 
Sinfonieorchester Basel, Chor des Theaters Basel.  
Ort: Grosse Bühne

15.10.17	 So | Sun
18.30	 Die Blume von Hawaii

Operette in drei Akten von Paul Abraham. Inszenierung:  
Frank Hilbrich. Musikalische Leitung: Jürg Henneberger. 
Ensemble Phoenix Basel. Ort: Grosse Bühne

18.30	 Shechter/Arias
«The Fools» ist ein pulsierendes Tanzstück von Hofesh 
Shechter. Es erzählt vom Überleben in einer Welt voller 
dunkler Schatten. Intensiv, kraftvoll und einmal mehr 
hochenergetisch. Ort: Schauspielhaus
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Kleintheater | Small Theatres
Theater Arlecchino
Walkeweg 122, 061 331 68 56, www.theater-arlecchino.ch
Violetta, die listige Hexe
01./07./08./14./15.10.17, 14.00
Improtheater soodersoo
15.10.17, 10.30

Förnbacher Theater
Im Badischen Bahnhof Basel, 061 361 90 33, www.foernbacher.ch
Kunst
06./07./13.10.2017, 20.00

Theater Fauteuil
Spalenberg 12, 061 261 26 10, www.fauteuil.ch
Letzte Patrone
01.10.2017, 19.00
Optische Täuschungen?
05.10.2017, 19.00
Wandogo Filosofi
05.10.2017, 20.00
Hobby
06.10.2017, 20.00
Joli-zwo
06./07.10.2017, 20.00
iPeach
10./11.10.2017, 20.00
1. Satz – Pesto
12.10.2017, 20.00
2. Satz – Largo maggiore
13.10.2017, 20.00
Du sammeln, ich jagen!
13./14.10.2017, 20.00
Doktorspiele
14.10.2017, 20.00
1957
15.10.2017

Häbse-Theater
Klingentalstrasse 79, 061 691 44 74, www.haebse-theater.ch
Rüdiger Hoffmann
12.10.2017, 20.00
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Die lustige Witwe
13./14.10.2017, 20.00

Kaserne Basel
Klybeckstr. 1b, 061 666 60 00, www.kaserne-basel.ch
GKW (BS): «EXTASE»
13./14./15.10.2017, 19.30

Scala Basel
Freie Str. 89, 4051 Basel, 061 270 90 50, www.scalabasel.ch
Mord auf Rechnung von Larry Cohen
13./14.10.2017, 20.00

Musical Shows Festivals
13.10.17	 Fr | Fri
20.00	 Romeo und Julia – Grand Moscow Classical Ballet

In der unsterblichen Tragödie «Romeo & Julia» wird die 
ganze Tragik und Schicksalshaftigkeit menschlicher Existenz 
offenbar – ein idealer Stoff für modernen Ausdruckstanz.  
Mit der Musik von Sergei Prokofiew und der expressiven 
Körpersprache, die Natalia Kasatkina und Vladimir Vasilyov 
kreierten, zeigt die anrührende Saga über Liebe, Hass, Tod 
und Vergebung auch heute noch bestürzende Aktualität.  
Ort: Musical Theater Basel

Klassik | Classic
01.10.17	 So | Sun
19.00	 Kammerorchester Basel: Haydn-Nacht – Gli Impresari

Leitung: Giovanni Antonini. Holger Kunkel (Sprecher). 
Sinfonien Nr. 9, 65, 67 und Musik zu «Thamos, König in 
Ägypten» von Mozart. Alain Claude Sulzer liest Essay von 
Daniel Kehlmann (18.15). In der Pause: Haydn-Suppe. Im 
Anschluss Hadyn-Lounge mit Giovanni Antonini und Prof. 
Wolfgang Fuhrmann. www.haydn2032.com. Ort: Martinskirche
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04.10.17	 Mi | Wed
18.15	 Altstadt-Serenaden: UmeDuo mit Ellen Fallowfield

Ellen Fallowfield, Karolina Öhman (Cello), Erika Öhman 
(Schlagzeug). Werke von Bach, Eizirik, Debussy, Steen- 
Andersen u.a. Eintritt frei.  
Ort: Kartäuserkirche (Waisenhauskirche)

06.10.17	 Fr | Fri
18.15	 Orgelspiel zum Feierabend

Anastasia Kovbyk, Deutschland/Russland. Werke von J.S. Bach, 
Schumann, Alain, Muffat. Kollekte. Ort: Leonhardskirche

07.10.17	 Sa | Sat
19.30	 Capriccio Barockorchester: Violino misterioso

Chouchane Siranossian (Violine). Werke von Mozart, 
Romberg, Haydn. Vorverkauf: info@capriccio-barock.ch,  
061 813 34 13. Ort: Martinskirche

08.10.17	 So | Sun
17.00	 Abendmusiken

Geistliche Musik des 17. Jh. Solistische Besetzung, historische 
Instrumente. Kollekte. www.abendmusiken-basel.ch.  
Ort: Predigerkirche

11.10.17	 Mi | Wed
18.15	 Altstadt-Serenaden: Made in Trio

Rute Fernandes (Flöte), David Dias da Silva (Klarinette), 
Sinforosa Petralia (Klavier). Werke von Debussy, Emmanuel, 
Mantovani, Amlin,Connesson. Eintritt frei.  
Ort: Schmiedenhof, Zunftsaal

13.10.17	 Fr | Fri
18.15	 Orgelspiel zum Feierabend

Susanne Doll, Basel. Werke von Wammes, de Grigny, J.S. Bach. 
Kollekte. Ort: Leonhardskirche
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Pop, Rock, Jazz
12.10.17 	 Do | Thu
20.30	 LEYYA & CROOKED COLOURS

LEYYA befinden sich auf einem Höhenflug, preisgekrönt in 
ihrer Heimat Österreich und des Öfteren hochgelobt von 
international renommierten Magazinen und Blogs (Musik
express, Consequence of Sound). CROOKED COLOURS 
ausverkaufen in Australien regelmässig Konzerthäuser, 
werden auf Spotify millionenfach gestreamt und stiegen mit 
ihrer neuen Single «Vera» auf Platz eins bei Hype Machine 
ein. Ort: Parterre One

Nightlife
04.10.17	 Mi | Wed
20.30	 Body and Soul

Barfussdisco für Tanzfreudige. Ort: Quartiertreffpunkt Burg

06.10.17	 Fr | Fri
22.00	 Danzeria

Disco. Ort: Gundeldinger Feld, Halle 7

07.10.17	 Sa | Sat
21.00	 Party

www.un4gettable.ch. Ort: Gundeldinger Feld, Halle 7
22.00	� Culturescapes Griechenland: Step It Up feat. Dub Riots & 

Indamouse GR
Powered by Echolot Dub System Dub. 
Ort: Kaserne Basel, Rossstall

11.10.17	 Mi | Wed
20.30	 Body and Soul

Barfussdisco für Tanzfreudige. Ort: Quartiertreffpunkt Burg

13.10.17	 Fr | Fri
22.00	 Night Rider's Party

DJK & DJ ToHo zu 80s und Disco. Ort: Atlantis

14.10.17	 Sa | Sat
21.00	 Tanznacht 40

Partytunes, Disco. www.tanznacht40.ch. Ort: Parterre One
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Vorverkaufsstellen | Advance Booking Agencies

Basler Zeitung, Aeschenplatz 7, 061 281 84 84

Bider  &  Tanner, Aeschenvorstadt 2, 4010 Basel, 061 206 99 96, 
ticket@biderundtanner.ch

Billettkasse Stadt-Casino, Steinenberg 14, 061 273 73 73

Billettkasse Theater Basel, Theaterplatz, 061 295 11 33

Goetheanum Billettkasse, 061 706 44 44, www.goetheanum.org

Infothek Riehen, Baselstrasse 43, 061 641 40 70

Kulturticket, 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

Musik Hug, Freie Strasse 70, 061 272 33 90, www.musikhug.ch

Starticket, 0900 325 325 (CHF 1.19/Min.), www.starticket.ch

Ticketcorner AG, 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.), www.ticketcorner.ch

Ticketino AG, 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com

DIE NEUE SAISON IST DA! «20AB3!» 
jetzt buchen und attraktive 
Rabatte sichern.

Weitere Informationen  
erhalten Sie in unserer  
Saisonbroschüre oder auf 
www.lacetra.ch und bei  
Bider & Tanner in Basel.

La Cetra Barockorchester & 
Vokalensemble Basel
Andrea Marcon 
Künstlerischer Leiter
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Kinos | Cinemas

Capitol, Steinenvorstadt 36, 0900 556 789, www.kitag.com

Kult.Kino Atelier, Theaterstrasse 7, 061 272 87 81, www.kultkino.ch

Kult.Kino Camera, Rebgasse 1, 061 272 87 81, www.kultkino.ch

Pathé Eldorado, Steinenvorstadt 67, 0900 00 40 40, www.pathe.ch/basel

Pathé Küchlin, Steinenvorstadt 55, 0900 00 40 40, www.pathe.ch/basel

Pathé Plaza, Stänzlergasse, 0900 00 40 40, www.pathe.ch/basel

Rex, Steinenvorstadt 29, 0900 55 67 89, www.kitag.com

Stadtkino, Klostergasse 5, 061 272 66 88, www.stadtkinobasel.ch

Studio Central, Gerbergasse 16, 0900 556 789, www.kitag.com

Neues Kino, Klybeckstrasse 247, 061 693 44 77, www.neueskinobasel.ch

Fricks Monti, Kaistenbergstrasse 5a, Frick, 061 871 04 44, www.fricks-monti.ch

Oris Liestal, Kanonengasse 15, Liestal, 061 921 10 22, www.oris-liestal.ch

Sputnik im Marabu, Schulgasse 5, Gelterkinden, 061 921 14 17, 
www.marabu-bl.ch

Landkino im Sputnik, Poststrasse 2, Liestal, 061 921 14 17, www.landkino.ch

Sputnik Liestal, Poststrasse 2, Liestal, 061 921 14 17, www.palazzo.ch

Palace Sissach, Felsenstrasse 3a, Sissach, 061 971 70 69

Kinopalast, Hauptstrasse 436, D-Weil am Rhein, +49 7621 98 69 91, 
www.kino-weil.de

Pathé Küchlin Basel
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Kultur | Culture

Eine Stadt mit Geschichte

Entdecken Sie Basel!
Basel blickt auf eine mehr als 2000-jährige Geschichte zurück. Und diese 
ist noch heute stets präsent. Denn sie lebt spürbar und im spannenden 
Kontrast zur Moderne in allen Ecken und Winkeln der Stadt weiter.

Basel war vor unserer Zeitrechnung bereits von den Kelten besiedelt. Die 
strategisch günstige Lage hat die Römer um 30 v. Chr. dazu veranlasst, 
ihre Militärkontingente auf dem Münsterhügel zu stationieren. Danach 
waren insbesondere Ereignisse während des Mittelalters prägend für die 
Stadt, darunter das Kirchenkonzil und die Gründung der ersten Universität 
der Schweiz im Jahr 1460. Zu Zeiten Erasmus von Rotterdam war die 
Humanistenstadt Zentrum des Buchdrucks und der Papierherstellung.
Mit der Reformation kamen schliesslich die Seidenweberei und -färberei, 
aus der die heutigen Pharma- und Chemiekonzerne hervorgingen. 

Heute ist die einst befestigte Siedlung ein Zentrum der Life Sciences 
sowie der chemisch-pharmazeutischen Industrie und verfügt über 
bedeutende Unternehmen in der Logistik-, Transport- und Finanzbranche. 
Zudem ist Basel der wichtigste Messe- und Kongressstandort der Schweiz 
und gehört mit seinen rund 200 000 Einwohnern zu den Städten mit  
der weltweit höchsten Lebensqualität.

Historische Buchbinderei in der Basler Papiermühle
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A city with history

Discover Basel!
Basel can look back on over 2,000 years of history. And today, it is as
present as ever. Its history is alive, offering an exhilarating contrast to the 
modernity in every corner of the city.

Even before our era, the Celts settled in Basel. The strategic location drew 
the Romans to station their armies on the Münster Hill in 30 B.C. After 
this, events in the middle ages left their impression on the city, in 
particular that of the Church Council and the founding of Switzerland’s first 
university in 1460. In Erasmus of Rotterdam’s time, this city of humanists 
was a centre of book printing and paper production. The reformation then 
brought silk weaving and dying, which preceded the pharmaceutical and 
chemical companies.

Today, this once fortified settlement is a centre for life sciences, as well as 
for the chemical and pharmaceutical industry, and also has important 
companies in the logistics, transport and financial field. Additionally, Basel 
is the most important location for trade fairs and congresses in Switzer-
land, and, with its 200,000 inhabitants, one of the cities with the highest 
quality of life worldwide.

Historische Buchbinderei in der Basler Papiermühle
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Stadtrundgänge | City Tours

Fünf Rundgänge durch Basel | Five walks of Basel
Ein besonderer Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch 
die Innenstadt. Am besten lässt sich diese auf fünf Rund-
gängen entdecken, bei deren Namensgebung weltberühmte 
Basler Pate gestanden haben. Jede Tour zeigt Ihnen die 
Stadt und ihre Entwicklung von einer anderen Seite. Sie 
beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekenn-
zeichnet und dauern 30 bis 90 Minuten.

The short routes through the inner city are one particular 
advantage of Basel. The best way to explore these is by 
taking one of five walking tours, which have all been named 
after significant people in Basel’s history. Each tour shows 
you the city and offers a different perspective of its develop-
ment. They all begin at the Marktplatz, are identified by a 
coloured picture of an historic Basel personality and have a 
duration of 30 to 90 minutes.

Jakob-Burckhardt-Rundgang | Jakob Burckhardt Tour

Dauer: 45 Minuten, rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau. Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit der bedeutendste Kulturhistoriker.
Route: Freie Strasse, Steinenberg, Barfüsserplatz, 
Leonhardsberg, Heuberg, Spalenberg, Marktplatz.

Duration: 45 minutes, suitable for wheelchairs, 
signpost blue on dark grey. The Basler Jakob Burckhardt (1818–97) was 
among the most eminent cultural historians of his time.
Route: Freie Strasse, Steinenberg, Barfüsserplatz, Leonhardsberg,  
Heuberg, Spalenberg, Marktplatz.
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Paracelsus-Rundgang | Paracelsus Tour

Dauer: 60 Minuten, Hinweisschild Grau auf Dunkel- 
grau. Paracelsus (1493–1541) war ein berühmter 
Arzt und Dozent in Basel.
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjung-
fern-Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, 
Augustinergasse, Martinsgasse, Schlüsselberg, 
Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg, 

Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelinsplatz, Schneidergasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg, Totengässlein, 
Marktplatz.

Duration: 60 minutes, signpost grey on dark grey. Theophrastus von 
Hohenheim, known as Paracelsus (1493–1541), famous physician and 
alchemist. 
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-Gässlein, Martinskirch-
platz, Rheinsprung, Augustinergasse, Martinsgasse, Schlüsselberg, Gerber
gasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg, Leonhardskirchplatz, Heuberg, 
Rümelinsplatz, Schneidergasse, Andreasplatz, Imbergässlein, Pfef-
fergässlein, Nadelberg, Totengässlein, Marktplatz.

Erasmus-Rundgang | Erasmus Tour

Dauer: 30 Minuten, rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Rot auf Dunkelgrau. Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (1469–1536).  
Sein Grab befindet sich im Münster.
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse, 
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Markt-
platz.

Duration: 30 minutes, suitable for wheelchairs, signpost red on dark grey. 
Erasmus of Rotterdam (1466 or 1469–1536), Dutch humanist scholar,  
in Basel from 1521–29 and from 1535, had many of his works printed  
by Froben. Buried in the cathedral.
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse, Münsterplatz, 
Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.
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Thomas-Platter-Rundgang | Thomas Platter Tour

Dauer: 45 Minuten, rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Gelb auf Dunkelgrau. Thomas Platter (1499–1582) 
war der erste Rektor der Basler Lateinschule.
Route: Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg, 
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, 
Petersplatz, Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, 
Stadthausgasse, Marktplatz.

Duration: 45 minutes, suitable for wheelchairs, signpost yellow on dark 
grey. Thomas Platter (1499–1582), first Rector of the Basel Latin School.
Route: Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg, Gemsberg, Heuberg, 
Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz, Petersgasse, Blumenrain, 
Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

Hans-Holbein-Rundgang | Hans Holbein Tour

Dauer: 90 Minuten, Hinweisschild Grün auf Dunkel- 
grau. Hans Holbein d. J. (1497–1543) lebte als 
Maler zeitweise in Basel.
Route: Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz, 
Rittergasse, St. Alban-Vorstadt, Mühlenberg, 
St. Alban-Rheinweg, St. Alban-Tal, mit der Fähre 
hinüber zum Schaffhauserrheinweg, Theodors

graben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, Eisengasse, 
Marktplatz.

Duration: 90 minutes, signpost green on dark grey. Hans Holbein the 
Younger (1497/98–1543), German painter and designer, lived and worked 
in Basel 1514–26 and 1528–31.
Route: Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz, Rittergasse, St. Alban-Vor-
stadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, St. Alban-Tal, across the Rhine by 
ferry to the Schaffhauserrheinweg, Theodorsgraben, Oberer Rheinweg, 
Rheingasse, Mittlere Brücke, Eisengasse, Marktplatz.
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Führungen | Guided Tours

Basler Altstadtgeschichten | Stories of Basel’s Old Town
Termine: täglich, 14.30 Treffpunkt: Tinguely-Brunnen beim Theater 
Basel Preise: Erwachsene CHF 18, Kinder CHF 9 Sprachen: Deutsch/
Englisch Hinweis: Je nach Konstellation der Gruppe wird der Rundgang 
zweisprachig geführt.

Führung durch das Rathaus
Termine: jeweils dienstags und donnerstags, 17.30 + 18.30 je ca. 30 Min
samstags, 15.30 + 16.30 je ca. 30 Min Treffpunkt: im Rathaushof. 
Preise: Erwachsene CHF 5, Kinder kostenlos Sprache: Deutsch

Rundfahrt im Oldtimertram
Termine: jeden Sonntag, 10.30 + 11.45 (Reservation empfehlenswert). 
Treffpunkt: Tramstation Bahnhof SBB vor dem Hotel Euler.  
Preise: Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50 Sprachen: Deutsch/Englisch

Szenische Rundgänge
Des Nachts in dunklen Gassen: Donnerstag, 12.10.17, 21.00 Treffpunkt: 
Zschokke-Brunnen beim Kunstmuseum Basel, Ecke St. Alban-Graben/ 
Dufourstrasse Preis: Erwachsene CHF 30, Kinder CHF 20, Sprache: Deutsch
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Solarbootfahrt auf dem Rhein
Termine: 11.10.17, 13.00 Treffpunkt: Unterer Rheinweg, Schiffsteg 
unterhalb der Mittleren Brücke (Kleinbasel) Preis: Erwachsene CHF 20, 
Kinder CHF 10 Sprache: Deutsch

Hop-On/Hop-Off Sightseeingbus in Basel
Die Stadtrundfahrt zeigt Ihnen in rund 90 Minuten, warum die Basler 
Bewohner ihre Stadt lieben. Sie bekommen kompakt und informativ zu 
sehen und zu erleben, wie sich Basel zu einer Stadt mit internationaler 
Ausstrahlung und Anerkennung entwickelt hat.
Der Bus fährt 365 Tage 5-mal am Tag. Für weitere Informationen 
besuchen Sie unsere Website www.basel.com.

Reservationen/Tickets: bei Basel Tourismus unter  
Tel. +41 (0)61 268 68 68
www.basel.com

Alle öffentliche Führungen sind auch online buchbar unter  
www.basel.com/guidedtours
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Stadtführungen 
in Basel.
Geschichte zum Erleben.

Basel Tourismus bietet das ganze Jahr über Stadtführungen zu den viel-
fältigsten Themen an. Versiert und mit viel Begeisterung vermittelt, 
erfahren Sie dabei Fakten und Anekdoten, Heiteres und Ernstes, Vergan-
genes und Gegenwärtiges. Lassen Sie sich beraten oder besuchen Sie 
uns auf www.basel.com/guidedtours.

Basel Tourismus 
Aeschenvorstadt 36
CH-4010 Basel
Tel. +41 (0)61 268 68 68
Fax  +41 (0)61 268 68 70 
info@basel.com
www.basel.com
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Sonderausstellungen | Special Exhibitions

Informationen über Öffnungszeiten und Eintrittspreise der Museen finden 
Sie unter der Rubrik «Museen».
Information about opening hours and entrance fees of the various 
museums are listed in the chapter “Museums”.

Anatomisches Museum der Universität Basel
Pestalozzistrasse 20, 061 207 35 35, www.anatomie.unibas.ch/museum
Faszination Muskeln, Sehnen, Faszien. Wer rastet, der rostet!

Artstübli
Steinentorberg 28, 079 287 99 23, www.artstuebli.ch
ARTSTÜBLI ARCHIV – Werke der letzten drei Galeriejahre

Augusta Raurica
Giebenacherstrasse 17, Augst, 061 816 22 22, www.augustaraurica.ch
Kinder? Kinder! Auf Spurensuche in Augusta Raurica

Ausstellungsraum Klingental
Kasernenstrasse 23, 061 681 66 98, www.ausstellungsraum.ch
Ab 08.10.17 Anderer | Autre | Other Apparatus

Cartoonmuseum Basel
St. Alban-Vorstadt 28, 061 226 33 60, www.cartoonmuseum.ch
Christoph Niemann. That’s How!

Dreiländermuseum, Lörrach
Basler Strasse 143, Lörrach, +49 (0) 7621 41 51 50,  
www.dreilaendermuseum.eu
Ab 07.10.2017 Reformationen. Der grosse Umbruch am Oberrhein

Fondation Beyeler
Baselstrasse 101, Riehen, 061 645 97 00, www.fondationbeyeler.ch
Tino Sehgal
Ab 01.10.2017 Paul Klee
Ab 15.10.2017 Sammlung Beyeler – «In Cooperation» 

Forum Würth Arlesheim
Dornwydenweg 11, Arlesheim, 061 705 95 95, www.forum-wuerth.ch
Im Blick des Sammlers. Werke aus der Sammlung Würth
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HeK (Haus der elektronischen Künste Basel)
Freilager-Platz 9, Münchenstein, 061 283 60 50, www.hek.ch
Agnes Meyer-Brandis. Wolkenkerne, Mondgänse und Wanderbäume

HMB – Museum für Geschichte
Steinenberg 4, 061 205 86 00, www.hmb.ch
Aufgetaucht

HMB – Museum für Musik
Im Lohnhof 9, 061 264 91 60, www.hmb.ch
Auf Takt! Metronome und musikalische Zeit

HMB – Museum für Wohnkultur
Elisabethenstrasse 27–29, 061 205 86 78, www.hmb.ch
«Bewilligt. Geduldet. Abgewiesen». Aus den Akten der Basler Fremden-
polizei

Jüdisches Museum der Schweiz
Kornhausgasse 8, 061 261 95 14, www.juedisches-museum.ch
Persönliche Begegnungen. Judentum
Kunst nach Chagall. Das Jahrhundert nach dem Durchbruch

Kunst Raum Riehen
im Berowergut | Baselstrasse 71 061 641 20 29, www.kunstraumriehen.ch
Le charme indiscret. Vanessa Billy, Gina Folly, Jan Kiefer, Francisco 
Sierra

HMB – Museum für Musik



26 | Kultur | Culture

Kunsthalle Basel
Steinenberg 7, 061 206 99 00, www.kunsthallebasel.ch
Exposed Exhibitions. Fotoarchiv Kunsthalle Basel 
Shahryar Nashat. The Cold Horizontals

Kunsthaus Baselland, Muttenz/Basel
St. Jakob-Strasse 170, 061 312 83 88, www.kunsthausbaselland.ch
Daniel Göttin. Jahresaussenprojekt Kunsthaus Baselland 2017
Marcia Hafif
Maja Rieder

Kunstmuseum Basel 
Gegenwart – St. Alban-Rheinweg 60, 
Hauptbau | Neubau – St. Alban-Graben 16 und 20, 061 206 62 62,  
www.kunstmuseumbasel.ch 
Gegenwart Richard Serra. Films and Videotapes
Neubau Chagall. Die Jahre des Durchbruchs 1911–1919
Ab 07.10.17 Neubau Weibsbilder. Eros, Macht, Moral und Tod um 1500

Museum.BL
Zeughausplatz 28, 4410 Liestal, 061 552 59 86, www.museum.bl.ch
Die Entdeckung der Welt. Eine Erlebnisausstellung über die frühe Kindheit

Museum der Kulturen Basel
Münsterplatz 20, 061 266 56 00, www.mkb.ch
StrohGold. Kulturelle Transformationen sichtbar gemacht
Gross. Dinge Deutungen Dimensionen
Migration. Bewegte Welt
Sonne, Mond und Sterne

Museum Kleines Klingental 
Unterer Rheinweg 26, 061 267 66 25/42, www.mkk.ch
Der Musiksaal in Basel

Museum Tinguely
Paul Sacher-Anlage 1, 061 681 93 20, www.tinguely.ch
Jérôme Zonder. The Dancing Room
Wim Delvoye
PerformanceProcess

Naturhistorisches Museum Basel
Augustinergasse 2, 061 266 55 46, www.nmbs.ch 
Microsculpture. Levon Biss – Fotografien von Insekten

Migration. Bewegte Welt
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S AM Schweizerisches Architekturmuseum
Steinenberg 7, 061 261 14 13, www.sam-bsel.org 
in Land aus Land. Swiss Architects Abroad

Schaulager, Münchenstein/Basel
Ruchfeldstrasse 19, 4142 Münchenstein/Basel, 061 335 32 32,  
www.schaulager.org
Olympia. The real-time disintergration into ruins of the Berlin Olympic 
stadium over the course of a thousand years

Spielzeugmuseum, Dorf- und Rebbaumuseum Riehen
Baselstrasse 34, 061 641 28 29, www.spielzeugmuseumriehen.ch
Feels like Heidi

Spielzeug Welten Museum Basel
Steinenvorstadt 1, 061 225 95 95, www.swmb.museum
Bis 08.10.17 Malewitsch, Kandinsky und revolutionäres Porzellan. 
Kunst und weisses Gold russischer Meister von 1917 bis 1927

Vitra Design Museum
Charles-Eames-Strasse 2, Weil am Rhein, 0049 (0)7621 702 32 00,  
www.design-museum.de
Gallery: Play Parade. Eine Eames-Ausstellung für Kinder
Museum, Gallery, Schaudepot, Feuerwehrhaus: An Eames Celebration
Schaudepot: Kazam! Die Möbelexperimente von Charles & Ray Eames
Feuerwehrhaus: Ideas and Information. Die Eames-Filme
Museum: Charles & Ray Eames. The Power of Design

Migration. Bewegte Welt
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Museen | Museums

Anatomisches Museum der Universität Basel
Pestalozzistrasse 20, 061 207 35 35, anatomie.unibas.ch/museum
Mo–Fr 14.00–17.00, So 10.00–16.00, Eintritt: CHF 8/5
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und Körperteile.

Antikenmuseum Basel und Sammlung Ludwig
St. Alban-Graben 5, 061 201 12 12, www.antikenmuseumbasel.ch
Di, Mi, Sa & So 11.00–17.00; Do & Fr 11.00–22.00, Eintritt: CHF 10/5
Dauerausstellung: ägyptische, griechische, etruskische und römische 
Kunstwerke von 4000 v. Chr. bis 600 n. Chr.

Antikenmuseum Basel, Skulpturhalle
Mittlere Strasse 17, 061 260 25 00, www.skulpturhalle.ch
Mo 12.00–17.00; Mi 10.00–14.00; So 11.00–17.00, Eintritt frei
Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

Artstübli
Steinentorberg 28, 079 287 99 23, www.artstuebli.ch 
Do–Fr 11.00–18.00, Sa 14.00–18.00 
Seit 2004 setzt sich Artstübli dafür ein, die urbane Kunstszene in 
diversen Alternativ-Locations in Basel zu fördern und einen lebendigen 
Austausch zu pflegen. 

Augusta Raurica
Giebenacherstrasse 17, Augst bei Basel, 061 552 22 22,  
www.augustaraurica.ch
Mo–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/6
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integrierter 
Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige Highlights.

Ausstellungsraum Klingental
Kasernenstrasse 23, 061 681 66 98, www.ausstellungsraum.ch
Di, Mi, Fr 15.00–18.00, Do 15.00–20.00, Sa/So 12.00–17.00, Eintritt: frei
Das Schaffen der Künstlerinnen und Künstler der Stadt und Region Basel.
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Brasilea
Westquaistrasse 39, 061 262 39 39, www.brasilea.com
Mi 14.00–18.00, Do 14.00–20.00, Fr 14.00–18.00
Die Stiftung ist bestrebt, den Zweck in Zusammenarbeit mit weiteren 
Institutionen sowohl in Brasilien als auch in der Schweiz sowie mit den 
in der Region niedergelassenen Brasilianerinnen und Brasilianern zu 
erreichen. 

Basler Papiermühle
St. Alban-Tal 37, 061 225 90 90, www.papiermuseum.ch
Di–Fr/So 11.00–17.00, Sa 13.00–17.00, Eintritt: CHF 15/13/9,  
Familien CHF 30/45
Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck und 
Buchbinderei, Besucherbütte.

Cartoonmuseum Basel
St. Alban-Vorstadt 28, 061 226 33 60, www.cartoonmuseum.ch
Di–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 9/7
Museum für satirische Kunst – von der Karikatur über die humoristische 
Zeichnung bis zum Comic.

Dreiländermuseum
Basler Strasse 143, D-Lörrach, +49 7621 41 51 50,  
www.dreilaendermuseum.eu 
Di–So 11.00–18.00, Eintritt: EUR 3/1 
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in deutscher 
und französischer Sprache – der Geschichte und Gegenwart der Drei-
länderregion Deutschland, Schweiz, Frankreich.

HMB – Museum für Geschichte
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Fondation Beyeler
Baselstrasse 101, Riehen, 061 645 97 00, www.fondationbeyeler.ch
Mo–So 10.00–18.00, Mi 10.00–20.00, Eintritt: CHF 25/20/12/6
300 Werke der klassischen Moderne.

Forum Würth Arlesheim
Dornwydenweg 11, Arlesheim, 061 705 95 95, www.forum-wuerth.ch
Di–So 11.00–17.00, Führungen jeden So 11.30, Eintritt: frei, 
Führung: CHF 8
Wechselnde Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth;
Kunstshop; Cafeteria.

HeK (Haus der elektronischen Künste Basel)
Freilager-Platz 9, Münchenstein, 061 283 60 50, www.hek.ch,  
Mi–So 12.00–18.00 (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9/6 
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektronische Mittel 
einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und Technologiegebrauch 
auseinandersetzt.

HMB – Museum für Geschichte
Barfüsserplatz, 061 205 86 00, www.hmb.ch  
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 12/5  
Regelmässige Wechselausstellungen.  
Dauerausstellung zur Basler Stadtgeschichte.

HMB – Museum für Musik
Im Lohnhof 9, 061 264 91 60, www.hmb.ch
Mi–Sa 14.00–18.00, So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 10/5
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

HMB – Museum für Wohnkultur
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HMB – Museum für Wohnkultur
Elisabethenstrasse 27–29, 061 205 86 78, www.hmb.ch
Di–Fr und So 10.00–17.00, Sa 14.00–17.00, Eintritt: CHF 10/5
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19.  Jahrhundert.

Jüdisches Museum der Schweiz
Kornhausgasse 8, 061 261 95 14, www.juedisches-museum.ch
Mo, Fr, So 11.00–17.00, Mi 14.00–17.00, Eintritt: CHF 8/5/3  
Basels Geheimtipp: einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher 
Empfang.

Kunst Raum Riehen
Baselstrasse 71, Riehen, 061 641 20 29, www.kunstraumriehen.ch
Mi–Fr 13.00–18.00, Sa/So 11.00–18.00, Eintritt: frei
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten.

Kunsthalle Basel
Steinenberg 7, 061 206 99 00, www.kunsthallebasel.ch
Di/Mi/Fr 11.00–18.00, Do 11.00–20.30, Sa/So 11.00–17.00,
Eintritt: CHF 12/8 (inkl. S AM)
Seit 1872 führendes Haus für internationale zeitgenössische Kunst.

Kunsthaus Baselland
St. Jakob-Strasse 170, Muttenz, 061 312 83 88, www.kunsthausbaselland.ch
Di–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 12/9
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.

Jüdisches Museum der Schweiz
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Kunstmuseum Basel
Gegenwart St. Alban-Rheinweg 60, Neubau und Hauptbau – St. Alban-
Graben 20 und 16, 061 206 62 62, www.kunstmuseumbasel.ch
Hauptbau & Neubau: Di–So 10.00–18.00, Do 10.00–20.00 
Gegenwart: Di–So 11.00–18.00, Sammlung & Ausstellung CHF 16/8, 
Sonderausstellungen (inkl. Sammlung & Ausstellungen) CHF 23/8
Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffentliche 
Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund 4000 Gemälde, 
Skulpturen, Installationen und Videos sowie 300 000 Zeichnungen und 
Druckgrafiken aus sieben Jahrhunderten.

Mühlemuseum
Merian Gärten, Vorder Brüglingen 5, 061 319 97 80,  
www.meriangaerten.ch
Mo–So 8.00–Abenddämmerung, Eintritt: frei
Geschichte der Mühle und des Hand- und Tagwerks der Müllersleute  
von der Bronzezeit bis ins 21. Jahrhundert.

Museum.BL
Zeughausplatz 28, Liestal, 061 552 59 86, www.museum.bl.ch 
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/6
Das Museum.BL ist ein offenes und lebendiges Themenmuseum. Es 
verknüpft in seiner Arbeit Gegenwärtiges mit Vergangenem und Lokales 
mit Globalem. Natur- und Kunstwissenschaften reichen sich bei den 
präsentierten Themen die Hand.

Museum für Musikautomaten
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Museum der Kulturen Basel
Münsterplatz 20, 061 266 56 00, www.mkb.ch
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 16/5, freier Eintritt an jedem 1. 
Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde, Di–Sa 16.00–17.00
Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten ethnografi
schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand von Weltruf zählt mehr als 
300 000 Objekte. Die Schwerpunkte liegen auf Europa, Afrika, Amerika, 
Ozeanien, Indonesien, Süd-, Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile 
davon zu präsentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen gezeigt.  
Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie die vielfältigen 
kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder Gesellschaft. 
Die Besucherinnen und Besucher sehen so die Welt mit anderen Augen.

Museum für Musikautomaten – das klingende Museum
Bollhübel 1, Seewen SO, 058 466 78 80, www.musikautomaten.ch
Di–So 11.00–18.00, Eintritt: CHF 15/6 (inkl. 60-Min.-Führung)
Führungen: permanente Ausstellung: 12.20, 14.00 und 16.00 (60 Min.)
Britannic-Orgel: 13.40 und 15.40 (20 Min.)
Vielfältige, faszinierende Musikautomaten aus zwei Jahrhunderten spielen – 
live – für Sie während des geführten Rundgangs durch drei Themensäle. 
Und Familien mit Kindern kombinieren damit zusätzlich die beliebte 
Zauberklang-Rätselrunde.

Museum Kleines Klingental
Unterer Rheinweg 26, 061 267 66 25/42, www.mkk.ch
Mi/Sa 14.00–17.00, So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/5 
Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulpturen des 
Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahrhundert, «Kloster 
Klingental in Kleinbasel» mit Modell.

Museum Kleines Klingental
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Museum Tinguely
Paul-Sacher-Anlage 1, 061 681 93 20, www.tinguely.ch
Di–So 11.00–18.00, Eintritt: CHF 18/12
Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.

Naturhistorisches Museum Basel
Augustinergasse 2, 061 266 55 00, www.nmbs.ch
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 7/5
Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere, Dinosaurier, 
Mammuts, wirbellosen Tiere. Die Erde, Mineralien der Schweiz und aus 
aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.

Pantheon Basel
Hofackerstrasse 72, 061 466 40 66, www.pantheonbasel.ch
Mo–Fr 10.00–17.30, Sa–So 10.00–16.30

Pharmazie-Historisches Museum der Universität Basel
Totengässlein 3, 061 207 48 11, www.pharmaziemuseum.ch
Di–Fr 10.00–18.00, Sa 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/5
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

Rappaz Museum
Klingental 11, 061 681 71 21, www.rappazmuseum.ch
Mi 14.00–18.00, Fr 10.00–18.00, Sa/So 10.00–17.00. Eintritt: frei
Kunst- und Kulturzentrum, welches das Schaffen des Basler Grafikers und 
Künstlers Rolf Rappaz als Ausgangspunkt nimmt.

S AM Schweizerisches Architekturmuseum
Steinenberg 7, 061 261 14 13, www.sam-basel.org
Di/Mi/Fr 11.00–18.00, Do 11.00–20.30, Sa/So 11.00–17.00 
Eintritt: CHF 12/8 (inkl. Kunsthalle Basel)
Wechselnde Präsentation internationaler und schweizerischer Architektur.

Sammlung Friedhof Hörnli
Hörnliallee 70, Riehen, 061 601 50 68, www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10.00–16.00, Eintritt: frei
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, Leichen
wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und Totenandenken 
dokumentieren den Umgang mit dem Tod.
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Schaulager
01.06.–22.10.2017: Do, Fr, So 13.00–18.00, Eintritt: frei
Ruchfeldstrasse 19, Münchenstein, 061 335 32 32, www.schaulager.org 
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder Museum 
noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause der nicht ausgestellten 
Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. Das Schaulager ist aber auch ein 
einzigartiger Ort, an dem man Kunst anders sieht und über Kunst anders 
denkt. Das Schaulager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, 
der Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Sonderver-
anstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der breiten Öffentlich-
keit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, sich mit seiner Arbeit 
vertraut zu machen.

Schweizerisches Feuerwehrmuseum Basel
Spalenvorstadt 11, 061 268 14 00,  
www.rettung.bs.ch/feuerwehr/feuerwehr-hautnah/schweizerisches- 
feuerwehrmuseum-basel-stadt.html
So 14.00–17.00, Eintritt: frei
Geschichte der Feuerbekämpfung.

Spielzeugmuseum, Dorf- und Rebbaumuseum Riehen
Baselstrasse 34, Riehen, 061 641 28 29, www.spielzeugmuseumriehen.ch
Mo/Mi–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 7/5
Europäisches Spielzeug des 19. und 20. Jahrhunderts, Riehener Alltag von 
1880 bis 1940.

Spielzeug Welten Museum Basel
Steinenvorstadt 1, 061 225 95 95, www.swmb.museum
Di–So 10.00–18.00, im Dezember täglich 10.00–18.00, Eintritt: CHF 7/5
Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmannsläden, 
Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.

Sportmuseum Schweiz
Reinacherstrasse 1, Münchenstein, 061 261 12 21, www.sportmuseum.ch
Mi/Fr 14.00–17.00. Eintritt: CHF 8/5
Das Sportmuseum sichert und vermittelt das sportkulturelle Erbe der 
Schweiz und pflegt eine der weltweit grössten Sammlungen zur 
Geschichte des Sports.
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Verkehrsdrehscheibe Schweiz und unser Weg zum Meer
im Rheinhafen/Kleinhüningen, Westquaistrasse 2, 061 631 42 61,  
www.verkehrsdrehscheibe.ch
März–Nov.: Di–So 10.00–17.00, Dez.–Feb.: Di/Sa/So 10.00–17.00 
Eintritt: CHF 9/6
Schifffahrtsmuseum.

Vitra Design Museum
Charles-Eames-Strasse 2, D-Weil am Rhein, +49 7621 702 32 00, 
www.design-museum.de
Mo–So 10.00–18.00. Eintritt: Museum EUR 11/9; Schaudepot EUR 8/6
Eintritt Kombiticket: EUR 17/15
Architekturführungen 11.00, 13.00, 15.00. Eintritt: EUR 7/5
Industrielles Möbeldesign und Architektur.

Weitere Informationen/Further Information:
www.museenbasel.ch
Die aktuellen Ausstellungen finden Sie in der Rubrik «Ausstellungen».
The current exhibitions are listed in the category “Exhibitions”.
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Galerien | Galleries

Galerie Graf & Schelble
Spalenvorstadt 14, 4003 Basel, 061 261 09 11, Fax 061 261 09 51,
www.grafschelble.ch, grafschelble@vtxmail.ch, Di–Fr 14.00–18.00,  
Sa 10.00–16.00

Laleh June Galerie
Picassoplatz 4, 4052 Basel, 061 228 77 78, info@lalehjune.com, 
www.lalehjune.com, Di–Fr 13.00–18.00, Sa 12.00–17.00

Galerie HILT
St. Alban-Vorstadt 52, 4052 Basel, 061 272 38 38, www.galeriehilt.ch 
Mi–Fr 10.00–12.00, 14.00–18.00, Sa 12.00–16.00 
Aktuelle Ausstellungen
Classics – Künstler und Werke der Galerie: 28.4.–23.9.2017
(Sommerpause: 26.7.–26.8.2017)
Hanspeter Kamm – Drahtobjekte: 30.9.2017–20.1.2018
African Tribal Art – permanenter Ausstellungsraum

Galerie Hilt
Basel_Live_Vorschlaege.indd   1 09.07.17   13:53
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Verein Galerien in Basel | Association Galleries 
in Basel

VON BARTHA BASEL, Kannenfeldplatz 6,  
+41 (0)61 322 10 00, info@vonbartha.com, www.vonbartha.com
 
CARZANIGA, Gemsberg 10, +41 (0)61 264 30 30,  
galerie@carzaniga.ch, www.carzaniga.ch 
 
GRAF & SCHELBLE, Spalenvorstadt 14,  
+41 (0)61 261 09 11, grafschelble@vtxmail.ch, www.grafschelble.ch 
 
HENZE & KETTERER & TRIEBOLD, Wettsteinstrasse 4,�   
+41 (0)61 641 77 77, ghkt@artgalleries.ch,www.henze-ketterer-triebold.ch 
 
IDEA FIXA, Feldbergstrasse 38,  
+41 (0)61 681 50 24, galerie@idea-fixa.com, www.idea-fixa.com 
 
LALEH JUNE, Picassoplatz 4,  
+41 (0)61 228 77 78, info@lalehjune.com, www.lalehjune.com 
 
GISÈLE LINDER, Elisabethenstrasse 54, +41 (0)61 272 83 77,  
galerie@galerielinder.ch, www.galerielinder.ch 
 
ANNE MOSSERI-MARLIO, Malzgasse 20,  
+41 (0)61 271 71 83, mail@annemoma.com, www.annemoma.com
 
STAMPA, Spalenberg 2, +41 (0)61 261 79 10,  
info@stampa-galerie.ch, www.stampa-galerie.ch
 
DANIEL BLAISE THORENS, Aeschenvorstadt 15, +41 (0)61 271 72 11, 
thorens-gallery@bluewin.ch, www.thorens-gallery.com
 
TONY WUETHRICH, Vogesenstrasse 29, +41 (0)61 321 91 92,  
galerie@tony-wuethrich.com, www.tony-wuethrich.com
 
KUNSTHALLE PALAZZO LIESTAL, Poststrasse 2 (am Bhf.),  
+41 (0)61 921 50 62, kunsthalle@palazzo.ch, www.palazzo.ch 

www.kunstinbasel.ch
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Schweizer Museumsführer

Der beliebte Schweizer Museums­
führer stellt in alphabetischer 
 Reihenfolge rund 1200 faszinierende, 
spannende und ungewöhn liche 
 Museen, Sammlungen und Aus­
stellungsorte der Schweiz und des 
 Fürstentums Liechtenstein vor.  
Dank seiner klaren Struktur finden 
die  Besucher schnell und einfach 
wichtige Informationen wie Adressen, 
 Öffnungszeiten und Sammlungs­
beschreibungen. Piktogramme liefern 
zudem  Angaben über Parkplätze, 
 Zugang für Behinderte, Kinderfreund­
lichkeit usw. 

Der Museumsführer zählt zu den bedeutendsten Nachschlage­
werken für Kulturinteressierte und erscheint nun bereits in 
seiner 12. Auflage.

Schweizer Museumsführer
700 Seiten, Hardcover
CHF 38.00
ISBN 978­3­7245­2020­7
Herausgeber Verband der  
Museen der Schweiz

www.reinhardt.ch
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City-Info A–Z

Basel bietet alle Annehmlichkeiten einer Grossstadt und 
bleibt trotzdem überschaubar. Von Banken bis Gottesdienste 
finden Sie hier alle wichtigen Informationen.

Basel offers all the amenities of a large city while remaining 
manageable. Listed here is important information from banks 
to church services.

Anlageberatung | Asset Management
Consilior AG, St. Alban Vorstadt 24, 4052 Basel, 061 201 11 80,  
www.consilior.ch

Consilior AG
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Banken | Banks
Bank CIC (Schweiz) AG, Marktplatz 11–13, 4001 Basel, 061 264 12 00,�
www.cic.ch
Bank Julius Bär & Co. AG, Freie Strasse 107, 4051 Basel, 058 889 44 00, 
www.juliusbaer.com
Bank Thaler AG, Gerbergasse 1, 4001 Basel, 061 260 31 31,  
www.bankthaler.com
Baumann & Cie, Banquiers, St. Jakobs-Strasse 46, 4002 Basel, 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
E. Gutzwiller & Cie, Banquiers, Kaufhausgasse 7, 4051 Basel, 
061 205 21 00, www.gutzwiller.ch
Mirabaud & Cie SA, Aeschengraben 20, 4010 Basel,
058 816 85 00, www.mirabaud.com
Trafina Privatbank AG, Rennweg 50, 4052 Basel, 061 317 17 17,
www.trafina.ch

Bürodienstleistung | Business Services
OBC Suisse AG, Aeschenvorstadt 71, 4051 Basel, 061 225 44 44, 
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch,  
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenzräumen, 
Übersetzungen, Sekretariatsdienste
Business services, furnished offices and conference rooms, translations, 
virtual offices

Fluggesellschaften | Airlines
Air France, Flughafen Basel-Mulhouse, 061 281 15 15, www.airfrance.com
Lufthansa AG, Reservation/Auskunft 0900 900 922, www.lufthansa.com
Swiss, Flughafen Basel-Mulhouse, 061 582 00 00, www.swiss.com, 
Reservation 0848 700 700

Fundbüros | Lost and Property Office
Allgemeines Fundbüro Kanton Basel-Stadt, 061 267 70 00
Fundbüro Bahnhof SBB RailCity, 0900 300 300, www.sbb.ch/fundservice
Fundbüro Badischer Bahnhof, 061 690 12 51

Geldwechsel | Exchange
Bahnhof SBB RailCity, Centralbahnstrasse 20, 4051 Basel,
0900 300 300, Mo–Sa 7.00–19.00, So 9.00–18.00

Kultur-Info | Culture Information
Infothek Kulturbüro Riehen, Baselstrasse 43, 4125 Riehen, 061 641 40 70, 
www.kulturbuero-riehen.ch, für Kulturveranstaltungen und Tourismus in 
der Region, Ticketverkauf
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Kirchen und Gottesdienste | Churches and Church Services
Informationen von Inforel über alle Religionen und Religionsgemein
schaften in der Nordwestschweiz mit vielen Links: www.rel-news.ch, 
061 303 93 30, info@inforel.ch

Evangelisch-Reformierte
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie bitte:
www.erk-bs.ch

Römisch-Katholische
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie bitte:
www.rkk-bs.ch
www.kirche-heute.ch

Baptisten-Gemeinde
Evangelische Freikirche – Johannes-Kapelle (St.  Johanns-Ring 122), 
Nähe Burgfelderplatz, 061 811 53 23; Gottesdienst 10.00, 
www.basel.baptisten.ch

Die Christengemeinschaft
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste: Die Menschenweihe-
handlung täglich zu verschiedenen Zeiten, So und Feiertage 9.30.  
Lange Gasse 11, 061 271 83 63, www.christengemeinschaft.ch
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Konsulate | Consulates
Belgien, Gerbergasse 1/Marktplatz, 061 264 44 00
Bolivien, Sevogelplatz 2, 061 312 44 45
Dänemark, Hardstrasse 43, 061 315 15 90
Deutschland, Schwarzwaldallee 220, 061 693 33 05
Ecuador, Wallstrasse 8, 061 272 03 03
Finnland, Ochsengasse 62, Allschwil, 061 481 05 12
Frankreich, Gellertstrasse 18, 061 534 08 35
Grossbritannien, Gewerbestrasse 14, Allschwil, 061 483 09 77
Jamaica, Güterstrasse 141, 061 711 80 40
Italien, Schaffhauserrheinweg 5, 061 689 96 26
Kap Verde, Rümelinsplatz 14, 061 269 80 95
Luxemburg, Waldrain 9, Oberwil, 061 401 36 52
Malaysia, Riehenring 77, 061 681 30 70
Mali, St. Jakobs-Strasse 30, 061 295 38 88
Mexiko, Aeschenvorstadt 21, 061 283 06 30
Monaco, Bäumligasse 22, 061 286 43 89
Niederlande, c/o DHL Management, Peter Merian-Strasse 88–90,  
061 274 74 44
Norwegen, Peter Merian-Strasse 45, 061 205 33 62
Österreich, Engelgasse 11, 061 271 35 35
Philippinen, Innere Margarethenstrasse 2, 061 278 99 88
Schweden, Glockengasse 4, 061 266 10 30
Thailand, Aeschenvorstadt 71, 061 206 45 65
Tschechische Republik, Gerbergasse 1, 061 269 50 70
Ungarn, Hirzbodenweg 95, 061 319 51 48
Uruguay, Lange Gasse 15, 4052 Basel, 061 277 01 23

Ladenöffnungszeiten | Shopping Hours
Mo–Mi 8.30–18.30, Do/Fr 8.30–20.00, Sa 8.30–18.00
Am Montagvormittag sind einige Geschäfte geschlossen.
Mon–Wed 8.30–18.30, Thu/Fri 8.30–20.00, Saturday 8.30–18.00
On Monday morning some shops are closed.
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Märkte | Markets
Obst- und Gemüsemarkt, jeden Morgen von Mo bis Sa auf dem Marktplatz,  
Mo/Mi/Fr auch nachmittags
Neuwarenmarkt, jeden Do auf dem Barfüsserplatz
Flohmärkte, Sa auf dem Petersplatz; jeden 2. und 4. Mittwoch auf dem 
Barfüsserplatz. Kein Markt an Sonn- und Feiertagen sowie während der 
Basler Fasnacht. Weitere Informationen: www.messen-maerkte.ch

Parkhäuser | Parking
Parkhäuser, www.parkhaeuser.ch
Badischer Bahnhof AG, Schwarzwaldstrasse 160, 4058 Basel,  
061 691 87 77
Centralbahnparking, beim Bahnhof SBB RailCity,
Verwaltung: Gartenstrasse 150, 4052 Basel, 061 270 96 96
Elisabethen, bei der Heuwaage, Verwaltung: Auberg 2a, 4051 Basel, 
061 272 76 09
Steinen-Parking, Verwaltung: Auberg 2a, 4051 Basel, 061 272 76 09

Stadtrundfahrt | Sightseeing Tour
Stadtrundfahrt im Oldtimertram
So 10.30–11.30, 11.45–12.30 mit Reservation, Abfahrt: Tramstation 
Bahnhof SBB. Preise: Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50
Information und Reservation: 061 268 68 68. Sprache: Deutsch und Englisch

Taxis
33er Taxi AG, Leimgrubenweg 16, 4053 Basel, 061 333 33 33
mini-cab AG, Leimgrubenweg 16, 4053 Basel, 061 777 77 77
Taxiphon, Schlettstadterstrasse 10, 4009 Basel, 061 444 44 44
Taxi-Zentrale AG Basel, Leimgrubenweg 16, 4053 Basel, 061 222 22 22
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Telefonnummern | Phone Numbers
Auskunftsdienst, 1811
American Express, 044 659 63 33
Basel Tourismus, 061 268 68 68
Diners Club, 058 750 80 80
Feuerwehrnotruf, 118
Hotelreservation, 061 268 68 68
Notfalldienst der Ärzte, Zahnärzte und Apotheker
der Stadt Basel, 061 261 15 15
Polizeinotruf, 117
Postcard, 0848 888 888
Sanitätsnotruf, 144
Schweizerische Rettungsflugwacht, 1414
SOS-Ärzte, 061 301 08 00
Sportnews, Toto, Lotto, 164
Störungsannahme, 175
Strassenhilfe, 140
Swisscom, 0800 800 800
Tierambulanz, 061 313 57 57
Universitätsspital, 061 265 25 25
Vergiftungsnotfälle, 145
Verkehrsinformationen, 163
Weckdienst, 0900 77
Wetter, 162

Tourist- & Hotel-Information
Basel Tourismus, im Stadtcasino am Barfüsserplatz, Steinenberg 14, 
4010 Basel, 061 268 68 68,
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00, So+Feiertage 10.00–15.00,
info@basel.com, www.basel.com
Basel Tourismus, im Bahnhof SBB, 4010 Basel,
Mo–Fr 8.00–18.00, Sa 9.00–17.00, So+Feiertage 9.00–15.00
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VIP- und Stretchlimousinen

Limousinen-, Shuttle- & Transferservice, www.basellimo.ch,  
+41 76 504 50 59, info@basellimo.ch. 
Ihr lokaler und persönlicher Partner für Limousinenservice in und ab 
Basel. Für jegliche Kurz- und Langstreckenfahrten von Einzelpersonen/ 
Gruppen. Die elegante Art, Basel zu entdecken!
Your trustworthy, local and personal partner for individual and/or group  
limousine transportation in Basel and surroundings. The smart way to get 
to your target destination.
Firstclass Mercedes S350 L4-Matic/Van Mercedes V250 EL 4-Matic

www.basellimo.ch | +41 76 504 50 59 | info@basellimo.ch
Ihr zuverlässiger, kompetenter Partner für höchste Ansprüche

24 h Service | 365 Tage im Jahr
www.basellimo.ch | Aus Basel … für Basel!
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Transportmittel | Public Transport
Flughafen | Airport
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flughafen Zürich 
von allen europäischen Flughäfen und von über 200 interkontinentalen 
Destinationen aus. www.euroairport.com
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport from all 
European airports and more than 200 intercontinental destinations.
www.euroairport.com

Bahnhöfe | Railway Stations
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und bietet auch  
über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende Verbindungen: Der  
Schweizer Bahnhof SBB, der französische Bahnhof SNCF und der deutsche 
Badische Bahnhof sind alle im Herzen der Stadt gelegen. www.sbb.ch,  
www.bahn.de, www.sncf.com
Basel is a central transport hub for Europe and offers excellent connections 
from its three main stations: the Swiss Railway Station SBB, the French 
Railway Station SNCF, and the German Badischer Bahnhof are all located in 
the centre of the city. www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

Tram und Bus | Tram and bus
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20.00 im 7½-Minuten-Takt  
und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. www.bvb-basel.ch, www.blt.ch
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals until  
8 pm, and in the evening every 15 minutes until midnight.
www.bvb-basel.ch, www.blt.ch

Panoramarundfahrt | Panoramic ride
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt durch die 
Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal den Rhein und passiert 
viele Basler Sehenswürdigkeiten. www.basel.com
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you through the city 
centre, over the Bruderholz and twice across the Rhine, and passes by many 
of Basel’s places of interest. www.basel.com
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Basler Wassertaxi

Schiffe | Ships
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der Schifflände 
oder vom Dreiländereck aus. www.bpg.ch
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schifflände or the 
Dreiländereck. www.bpg.ch

Fähre | Ferry
Eine Fahrt mit einer der vier Fähren über den Rhein sollten Sie sich auf 
keinen Fall entgehen lassen. www.faehri.ch
On no account should you miss a trip across the Rhine with one of the four 
ferries. www.faehri.ch

Mobility Ticket
Als Gast in einem Basler Hotel erhalten Sie ein Mobility Ticket für die 
freie Nutzung des perfekt ausgebauten öffentlichen Verkehrsnetzes –  
für die gesamte Dauer Ihres Aufenthaltes. www.basel.com/mobility-ticket
As a guest in a Basel hotel you receive a Mobility Ticket for the free use  
of the city’s excellent public transport network – for the full duration of 
your stay. www.basel.com/mobility-ticket

Basler Wassertaxi Stadt- und Hafenrundfahrten
Rhytaxi Basel, 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bordhandy),  
www.rheintaxi.ch, offerte@rhytaxi-basel.ch, das Basler Wassertaxi.  
Wir bieten Stadt- und kommentierte Hafenrundfahrten in De, En, Fr, Hl, 
mit verschiedenen Apéros, Fondue mit sechs Käsesorten, Raclette, Wurst, 
Käseplatten.
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Gastronomie & Hotels | 
Gastronomy & Hotels

Basel macht Appetit – auf vielfältigste und köstlichste Art 
und Weise. Beinahe sämtliche Küchen der Welt sind vertre-
ten und laden Sie zu einer kulinarischen Reise ein. Auch  
die Vielfalt der Hotels lässt keine Wünsche offen.

Basel stimulates the appetite – in the most varied and deli- 
cious ways. Almost every kind of world cuisine is represented 
and invites one on a culinary journey. The diversity of hotels 
leaves nothing to be desired either.

Restaurants mit Blick auf den Rhein |
Restaurants with view to the river

Spanisch | Spanish

Don Pincho, St. Johanns-Vorstadt 58, 4056 Basel, 061 322 10 60, 
www.donpincho.com, Di–Do 16.00–0.00, Fr 17.00–0.00, Sa+Mo 18.00–0.00,
Beste Weinreferenzen und traditionelle Tapas.
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Kulinarisch

Krafft Basel, Rheingasse 12, 4058 Basel
061 690 91 30, info@krafftbasel.ch, www.krafftbasel.ch

Spezialitätenrestaurants | Gastronomic Specialities
Asiatische Küche | Asian
NOOHN Restaurant, Bar/Lounge/Sushi Bar, Henric Petri-Strasse 12, 
4051 Basel, 061 281 14 14, www.noohn.ch, Mo–Do 11.30–24.00, 
Fr 11.30–02.00, Sa 16.00–02.00. 200 Sitzplätze auf 600 m2 Gastfläche 
bieten Ihnen euro-asiatischen Genuss. Als besondere Attraktion zaubern 
internationale Sushi-Master an der Sushi-Bar laufend frische Spezialitäten 
auf die Teller. Grosse Bar mit moderner Lounge und Dachterrasse im Sommer.

Basler Küche | Basel Specialities
Elsbethenstübli, Elisabethenstrasse 34, 4051 Basel, 061 272 11 05,  
Fax 061 272 11 07, www.elsbethenstuebli.ch, Mo–Fr 10.30–14.00, 
17.00–24.00, Sa 17.00–24.00, So+Feiertage geschlossen (Juni–August 
Sa/So geschlossen). Mit Boulevard-Terrasse. Das Restaurant ist in der 
Nähe des Bahnhofs (Tram Nr. 2, Station Kirschgarten). Spezialitäten: 
Käsefondue, Raclette und saisonale Schweizer Gerichte.
Gifthüttli Bier- und Weinstube, Schneidergasse 11, 4051 Basel  
(beim Marktplatz), 061 261 16 56, www.gifthuettli.ch, täglich ab 10.30. 
Geniessen Sie Basels beste Cordons bleus und regionale Köstlichkeiten.  
Ob in der gemütlichen Bierstube mit angrenzender Boulevardterrasse oder 
in der gediegenen Weinstube: Bei uns werden Sie in einem typischen 
Basler Ambiente verwöhnt.
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Basler Personenschifffahrt AG
Westquaistrasse 62 
4057 Basel 
+41 61 639 95 00 
info@bpg.ch 
www.bpg.ch

Verbinden Sie eine Kurs-, Erlebnis- oder Extrafahrt mit kulinarischen 
Highlights und einer einmaligen Atmosphäre auf dem Rhein.

Restaurant Zum Braunen Mutz, Barfüsserplatz 10, 4051 Basel, 
061 261 33 69, Fax 061 261 13 23, info@brauner-mutz-basel.ch, 
www.brauner-mutz-basel.ch/www.braunermutz.ch, Bierhalle Mo–Mi 
8.00–23.00, Do/Fr 8.00–24.00, Sa 9.00–24.00, So 10.00–23.00. Restaurant 
1. OG So/Mo geschlossen. Di–Sa 11.30–14.00, 18.30–23.00. Das Traditions-
lokal «Zum Braunen Mutz» «z’Basel am Barfi» ist der Treffpunkt für Jung 
und Alt. Die lebhafte Bierhalle im Erdgeschoss bietet gutbürgerliche 
Küche und Bierspezialitäten an. Geniessen Sie im Restaurant in der 1. 
Etage saisonale und regionale Spezialitäten in besonderem Ambiente. 
Entdecken Sie die grosse Auswahl Schweizer Biersorten in der Bar, der 
Mutzenstube oder im Sommer auf der Terrasse.
Restaurant Kornhaus, Kornhausgasse 10, 4051 Basel, 061 261 46 04, 
baiz@kornhaus-basel.ch, www.kornhaus-basel.ch, Mo–Sa 10.00–24.00, 
So 17.30–23.00.
Stimmungsvolle Baiz mit lauschigem Garten in wenigen Schritten zur 
Basler Altstadt. Echte Basler Küche und gute Tropfen zum Geniessen und 
Verweilen in heimeliger Atmosphäre.
Torstübli, Riehentorstrasse 27, 4058 Basel, 061 692 01 10, www.torstuebli.ch, 
Mo–Fr ab 11.00, Sa/So für spezielle Anlässe und an grossen Messen 
geöffnet. Das urgemütliche In-Restaurant im Herzen von Kleinbasel. Das 
«Torstübli»-Cordon-bleu ist längst legendär. Bei Lotti Weber fühlt sich Mann 
und Frau bestens aufgehoben, sei das im Bistro, in der heimeligen Zur- 
kinden-Stube im 1. Stock oder im Sommer in der gemütlichen Gartenlaube.
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Biergarten
Restaurant Fischerstube & Restaurant Linde
Besuchen Sie unsere lauschigen Biergärten und geniessen Sie ein 
saisonales oder ein traditionelles Ueli Bier frisch ab Brauerei in einem 
unserer Brauereirestaurants: Restaurant Fischerstube oder Restaurant 
Linde, Rheingasse 43 oder 45, 4058 Basel (Details unter der Rubrik 
«Brauereirestaurants»).

Brauereirestaurants
Restaurant Fischerstube, Rheingasse 45, 4058 Basel, 061 692 92 00
www.restaurant-fischerstube.ch, Mo–Fr 10.00–14.00, 16.30–24.00 (Fr bis 
01.00), Sa 14.00–01.00, So 14–Schluss.
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der Kleinbasler 
Altstadt und nur wenige Meter vom Rheinufer entfernt. Von der Gaststube 
aus können Sie dem Brauer bei der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller 
zusehen und dabei ein kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Für 
geschlossene Anlässe stehen der mittelalterliche Gewölbekeller und der 
Biergarten zur Verfügung (max. 50 Personen). Brauereiführungen auf 
Anfrage.
Restaurant Linde, Rheingasse 43, 4058 Basel, 061 683 34 00,  
www.linde-basel.ch, Mo–Do 09.00–24.00, Fr 09.00-01.00, Sa 16.00–
01.00, So geschlossen.
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich das Brauerei
restaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren und kulinarischen 
Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind der Biertisch zum Selberzapfen 
und das kultige Bierfondue mit Brezel. Buchungen für Brauereiführungen 
und den Gewölbekeller sind auch in der «Linde» möglich.

Restaurant Fischerstube & Restaurant Linde
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Chinesisch | Chinese
Mandarin, Sempacherstrasse 7, 4053 Basel, 061 361 38 65, Mo–So 
11.45–14.00, 18.00–22.00. Gemütliche Atmosphäre, exzellente Gerichte, 
kantonesische Spezialitäten, warme Küche bis 22.00.
Xiao Lu’s, Chinesisches Restaurant, Münsterberg 11, 4051 Basel,  
061 272 22 55, www.xiaolus.ch, Mo 10.00–17.00, Di+Mi 11.00–17.00, 
Do–So 11.00–21.30.

Cuisine de marché | Market-fresh Cuisine
Atelier, im Teufelhof Basel, Leonhardsgraben 47–49, 4051 Basel,  
061 261 10 10, www.teufelhof.com, Mo–So mittags ab 12.00, abends  
ab 18.30. Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und regionalen 
Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vordergrund, denn alles wird 
selbst hergestellt und ist somit «hausgemacht».
Rubino, Luftgässlein 1, 4051 Basel, 061 333 77 70, info@rubino-basel.ch, 
www.rubino-basel.ch, Mo–Fr 11.30–14.30, 18.00–24.00, Sa 18.00–24.00, 
So geschlossen. Gesunde, ideenreiche Küche. Wechselndes Angebot mit sai- 
sonalen, regionalen Bio-Produkten. Handverlesene Auswahl spezieller Weine.

Fine Dining
Restaurant Caspar’s, Hotel Euler, Centralbahnplatz 14, 4051 Basel,  
061 275 80 00, bankett@hoteleuler.ch, www.hoteleuler.ch, täglich 
geöffnet 9.00–0.30 (warme Küche 11.30–22.00). Im Restaurant Caspar’s 
werden Sie mit regionalen und saisonalen Spezialitäten und einem 
täglich(en) wechselnden Business-Lunch verwöhnt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.
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Gourmet
Bel Etage im Teufelhof, Leonhardsgraben 47, 4051 Basel, 061 261 10 10,
www.teufelhof.com, 16 Gault-Millau-Punkte, Di–Sa mittags ab 12.00, 
abends ab 19.00, So/Mo sowie Sa-Mittag geschlossen. 1 Michelin-Stern. 
Der 1. Stock des Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem 
Verwöhnen der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem Gericht wird 
der passende Wein glasweise oder als Weinset, mit dem Menü kombiniert, 
angeboten.
Restaurant Kunsthalle, Steinenberg 7, 4001 Basel, 061 272 42 33, 
Fax 061 272 42 55, info@restaurant-kunsthalle.ch,  
www.restaurant-kunsthalle.ch, Mo–Sa 9.00–23.30, So Ruhetag. Das 
traditionsreiche Basler Restaurant Kunsthalle, wo «tout Bâle» zu Hause 
ist, ist das ganze Jahr geöffnet und bietet einen idealen Rahmen für 
diverse Anlässe. Nebst dem gemütlichen «Schluuch» («brauner» Teil) und 
dem gediegenen «weissen» Teil erwarten den Gast im Sommer viel Leben 
und viel Lebensfreude im grossen Gartenlokal. Das klassische, grosszügige 
Lokal mit ehrlicher und guter Küche bietet ein wunderbares Ambiente, das 
verschiedenste Kundschaft anspricht.
Restaurant Martin, Hauptstrasse 94, 4112 Bättwil-Flüh, 061 731 10 02,
info@restaurant-martin.ch, Di–Sa mittags und abends ab 18.00 Uhr,  
So/Mo Ruhetag. Charmanter und äusserst gemütlicher Landgasthof mit 
exzellenter Marktküche. Schöne, gedeckte Sommerterrasse.
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Les Quatre Saisons, Clarastrasse 43, 4005 Basel, 061 690 87 20,  
Fax 061 690 88 80, info@lesquatresaisons.ch, www.lesquatresaisons.ch, 
Mo–Sa 11.30–14.00, 18.30–24.00. Lassen Sie sich im Restaurant Les 
Quatre Saisons verwöhnen. Stets inspiriert und voller Tatendrang gehen 
Spitzenkoch Peter Moser und sein Team ans Werk und vereinigen die 
Elemente für ihre einzigartige Küche: marktfrische Produkte, originelle 
Kochideen und eine grosse Portion Leidenschaft. Und diese Leidenschaft 
führt zum Ziel: Peter Moser wird mit 18 Punkten Gault Millau und 1 Stern 
Guide MICHELIN ausgezeichnet. Erleben auch Sie diese Kochkunst der 
Spitzenklasse. Sie werden begeistert sein.
Restaurant Schloss Bottmingen, Schlossgasse 9, 4103 Bottmingen
061 421 15 15, www.weiherschloss.ch, Di–So 11.30–23.00
Romantisches Wasserschloss aus dem 14. Jahrhundert inmitten eines 
idyllischen Parks. Leichte, exquisite französische Küche im eleganten 
Restaurant und auf der Terrasse direkt am Wasser, verschiedene historische 
Säle für Hochzeiten und Bankette. Nur 10 bis 20 Minuten ab Stadtzen-
trum/Messe/Airport.

Historische Restaurants | Historical restaurants
Restaurant Schlüsselzunft, Freie Strasse 25, 4001 Basel, 061 261 20 46,
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch.
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter der 
Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles, was Gastfreund-
schaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of a venue 
famed for its hospitality: from classic bistro dishes in the glass-domed 
courtyard to the restaurant’s gourmet menu. 700 years of history with 
young hospitality by heart.
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Restaurant Krafft Basel

Gasthof Zum Goldenen Sternen, St. Alban-Rheinweg 70, 4052 Basel
061 272 16 66, info@sternen-basel.ch, www.sternen-basel.ch
Mo–Fr 11.00–14.00, 18.00–23.30, Sa 11.00–23.30, So 11.00–22.00. 
Historische Räume bis 100 Gäste. Sommerterrasse zum Rhein und im Hof. 
Täglich, aber nicht «alltäglich» verwöhnen wir Sie mit frischen und 
saisonalen Gerichten. Monatlich wechselndes Lucullus-Mahl in vier oder 
sieben Folgen.

Indische Küche | Indian
Indian Restaurant Royal Palace, Spalenring 160, 4055 Basel,  
061 301 42 11, 078 889 34 35, info@royal-palace.ch, www.royal-palace.ch
Mo–Sa 10.30–14.00, 17.00–23.30. Das erste indische Restaurant in 
Basel. Das Royal Palace begleitet Sie mit einer frischen und leckeren 
Küche auf eine kulinarisch-exotische Reise durch Indien (Veg, Palak 
Paneer, Dal Tadka, Chicken Curry, Lamm Biriyani, original Tandoori aus dem 
indischen Tandoori-Lehmofen, Special Lunch Menu und Lunch Buffet). 

Internationale Küche | International Cuisine
Côté Jardin im Hotel Dorint An der Messe Basel, Schönaustrasse 10, 
4058 Basel, Tel. 061 695 7000, info.basel@dorint.com,  
www.dorint.com/basel, Mo–So 06.30–14.30, 18.00–22.30. Nehmen Sie 
Platz in unserem modernen Restaurant mit persönlichem Service und in 
direkter Nachbarschaft des Musical Theaters. Probieren Sie Köstlichkeiten 
aus dem neuen Rösti-Menü und geniessen Sie eine der aussergewöhn-
lichen Dessert-Kreationen unserer Küchenchefs. Lassen Sie Ihren Besuch 
im «Dorint» bei einem leckeren Cocktail in der Lobby-Bar ausklingen, die 
bis spät abends für Sie geöffnet ist.

DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge
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DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge.
Steinenvorstadt 67, 4051 Basel, 061 272 60 60, basel@desperado.ch, 
www.desperado.ch. Fr-Sa 11.00–03.00h, So–Do 11.00–01.00h.
Erlebe das moderne mexikanische Lebensgefühl in authentischem 
Ambiente. Durchgehend warme Küche, 365 Tage im Jahr, 300 Sitzplätze, 
grosse Bar und Lounge. Zudem grosse Terrasse in der pulsierenden Aus- 
gangsmeile «Steinen» von Basel. Platz für Gruppen bis 200 Personen. – 
Mex you happy!
Grill25 Restaurant, Swissôtel Basel, Messeplatz 25, 4058 Basel,  
www.grill25.ch. Tischreservationen: 061 555 38 60 oder basel@swissotel.com. 
Täglich 06.30–14.00, 18.00–22.00. Frühstücksbuffet auch für externe 
Gäste, am Wochenende bis 12 Uhr; wochentäglicher Business Lunch mit 
Salatbuffet à discrétion. Klassiker des Hauses: Der Signature Burger mit 
Fleisch vom Simmentaler Rind. Auf der Abendkarte finden sich ausserdem 
weitere Fleisch- und Fischspezialitäten sowie vegetarische Gerichte, 
natürlich immer regional und saisonal.

DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge
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Papa Joes, American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real 
Burgers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse Desserts. 
Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.
Am Barfüsserplatz. Steinenberg 14, 4051 Basel, 061 225 93 94,  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch, So–Do 11.30–02.00,  
Fr–Sa 11.30–03.00

Italienisch | Italian
Da Roberto, Küchengasse 3, 4051 Basel, Tel. +41 (0) 61 205 85 50, 
da.roberto@gastrag.ch, www.da-roberto.ch, Mo–Fr 11.45–14.00, 
17.30–23.00, Sa+So 17.30–23.00, Sa+So von Mai bis Aug. geschlossen. 
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti, Fisch- und 
Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet von hervorragendem 
Wein und Kaffee. Benvenuti.
Ristorante La Sosta, Steinenvorstadt 1, 4051 Basel, 061 225 95 59, 
www.ristorante-la-sosta.ch, Mo–So 9.30–18.00 (im Sommer länger).  
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr mit 
saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Desserts, feinen 
Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend warmer Küche.  
Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf dem Boulevard.

Restaurant Atlantis

Da Roberto
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Mediterran | Mediterranean
Atlantis, Klosterberg 13, 4051 Basel, 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch
Di–Fr 11.30–14.00, 18.00–24.00 | Sa 18.00–24.00 | Ruhetage: Sonntag & 
Montag. Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out
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Restaurant Atlantis
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Besenstiel, Klosterberg 2, 4051 Basel, info@besenstiel.ch,  
061 273 97 00, www.besenstiel.ch, Di–Fr 11.30–14.00, 18.00–24.00,  
Sa 18.00–24.00, So/Mo geschlossen.
Das Restaurant mit direktem Zugang zum Schauspielhaus bildet mit der 
stimmungsvollen «Besenstiel-Bar» und dem Silbersaal im 1. Stock ein 
einmaliges Ensemble. Im Sommer Terrasse mit mediterranem Flair.
Lange Erlen Parkrestaurant, Erlenparkweg 55, 4058 Basel,
061 681 40 22, Fax 061 681 27 75, info@langeerlen.ch,
www.langeerlen.ch, Mo–Sa 9.00–23.30, So 9.00–21.00,
Mediterrane saisonale Marktküche. Sitzungs- und Bankettsäle, Pergola 
und Terrassen für 8 bis 400 Personen.

Pizzeria
Ramazzotti Restaurant-Bar, Hutgasse 6, 4001 Basel (beim Marktplatz) 
061 262 20 30, www.ramazzotti-basel.ch, Mo–Fr 11.30–14.30/17.00–23.00, 
Sa & So 11.30–23.00. Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des 
Marktplatzes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

Regionale Küche
KOHLMANNS, Steinenberg 14, 4051 Basel, Tel +41 (0) 61 225 93 93, 
kohlmanns@gastrag.ch, www.kohlmanns.ch.
Öffnungszeiten: So–Do 11.30–00.00, Fr–Sa 11.30–01.00
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch gebackenem, der Raum mit seinen 
modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. Hier finden Sie Herz-
haftes, regional inspiriert. Durchgehend warme Küche.

Besenstiel
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kuuhl, Elsas Alpchuchi, Steinenvorstadt 1a, 4051 Basel,  
Tel. +41 (0) 61 286 40 40, kuuhl.basel@gastrag.ch, www.kuuhl.ch, 
Öffnungszeiten: Mo–Do 11.00–22.00, Fr + Sa 11.00–23.00,  
So 10.00–22.00, sonntags Brunch 10.00–15.00
Im neuen Alpen-Restaurant in Basel erwarten dich traditionelle Rezepte –  
vielseitig, abwechslungsreich und mit hohem Bio-Anteil. Durchgehend 
warme Küche.

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional
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Kuuhl Elsas Alpchuchi
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Schweizer Küche | Swiss Cuisine
Restaurant Löwenzorn, Gemsberg 2/4, 4051 Basel (beim Spalenberg)
061 261 42 13, www.loewenzorn.ch, Mo–Fr 11.30–14.00, 18.00–23.00, 
Sa 16.30–24.00, So 10.00–22.00
Die Schweiz kulinarisch entdecken. Das Angebot in der heimeligen 
Gaststube pflegt neben Spezialitäten der Region auch das kulinarische 
Brauchtum des ganzen Landes. Im Sommer romantischer Hofgarten.

Spanisch | Spanish
Tapas del Mar – Spalenburg, Schnabelgasse 2, 4051 Basel,
061 261 99 34, www.tapasdelmar.com, Mo–Sa 12.00–24.00, So 17.30–23.00. 
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, verpflichtet  
sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste Antwort auf das 
Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und kalte Küche!

Texmex
DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge.
Steinenvorstadt 67, 4051 Basel, 061 272 60 60, basel@desperado.ch, 
www.desperado.ch. Fr-Sa 11.00–03.00h, So–Do 11.00–01.00h.
Erlebe das moderne mexikanische Lebensgefühl in authentischem 
Ambiente. Durchgehend warme Küche, 365 Tage im Jahr, 300 Sitzplätze, 
grosse Bar und Lounge. Zudem grosse Terrasse in der pulsierenden Aus- 
gangsmeile «Steinen» von Basel. Platz für Gruppen bis 200 Personen. – 
Mex you happy!

DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge

Soho Basel
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Traditionelle Küche | Traditional cuisine
Restaurant Schliessi, Wildschutzweg 30, 4058 Basel,  
Tel.: 061 601 24 20/076 426 10 07, www.restaurant-schliessi.ch,  
Okt.–März Mo–So 09.00–18.00/März–Sept. Mo–So 09.00–20.00 
Die einfachen Dinge im Leben sind oftmals die schönsten. Darauf legen 
wir grossen Wert. Unsere Leidenschaft sieht man nicht nur beim Betreten 
der Schliessi, man schmeckt und riecht sie auch. Unsere Freude für das 
Gute, die Hausmannskost und die vergessenen Gerichte soll auf Sie 
überspringen. Mit viel Liebe zum Detail, dem Einbeziehen von lokalen 
Geschäften und saisonalen Waren erfinden wir das Rad nicht neu, zaubern 
jedoch mit der Freude an der Einfachheit eine einladende Atmosphäre.

DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge

Soho Basel



Sommer in Basel | Summer in Basel

il giardino urbano – dolce far niente
Vogesenplatz 1, hinter dem Stellwerk beim 
Bahnhof St. Johann.
Öffnungszeiten: 14.00–23.00 (Fr & Sa bis 
24.00), an Regentagen geschlossen.
Mediterrane Eisenbahnromantik mit Pizza 
aus dem Steinofen und lokalem Bier.

Viertel_Dach
Münchensteinerstrasse 81, 4052 Basel
Öffnungszeiten: täglich ab 16.00
reservationen@dasviertel.ch
Tel. 061 331 04 00
Eine Oase inmitten geschäftiger 
Urbanität, ein Privileg, auf welches  
wohl niemand verzichten will.
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die stadtoase baltazar bar
Steinenbachgässlein 34, 4051 Basel
Tel. +41 61 283 18 18, www.baltazarbar.ch
Öffnungszeiten: So–Do 17.00–01.00
Fr + Sa 17.00–02.00.
Einzigartiges, gastronomisches Konglomerat, 
welches Trend, Region und Klassiker 
synchron wirken lässt.

Veranda Pellicanò
Birskopfweglein 7, 4052 Basel,  
www.veranda-pellicano.ch,  
Tel. +41 61 311 55 00,  
Öffnungszeiten: täglich 11.00–23.00, bei 
schönem Wetter (Fr und Sa bis 24.00)  
Ein Hauch von Mittelmeer am Birsköpfli.
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Die neue Oase im Klybeck-Quartier – Turbinenhaus/Aktienmühle
Gärtnerstrasse 46, 4057 Basel
Tel. 061 554 99 36
www.turbinenhaus.ch
Öffnungszeiten: Di 11.00–17.00, 
Mi–Fr 11.00–22.00, 
Sa 13.00–22.00, So 11.00–17.00 Uhr
Unser vielseitiges Angebot fängt an beim 
Aperol Spritz an unserer Sommer Bar und 
hört auf beim reichhaltigen Zmorge jeden 
Sonntag.

Café-Bar la Strada – auf der Insel
Kraftwerkinsel Birsfelden
Hofstrasse, 4127 Birsfelden
Tel. +41 76 320 34 89
Öffnungszeiten: Mo–Di 14.00–22.00, 
Mi–Sa 11.00–22.00, So 10.00–21.00
E-mail: info@vulcanelli.ch
Dolce far niente auf der Insel
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Sandoase
Westquaistrasse 75, CH-4057 Basel
Tel. +41 (0)79 447 75 70
Öffnungszeiten: So–Do 11.30–24.00 (Küche 
jeweils bis 22.00)
Fr + Sa 11.30–01.00 (Küche jeweils  
bis 22.00)
www.sandoase.ch
«Feriendestination Sandoase»

Bollwerk
Ende Wallstrasse, Basel
www.cafeconletras.ch,  
Tel. 079 514 50 51
täglich bei Schönwetter von 
12.00–23.30 geöffnet. Brunch, 
hausgemachte Burger oder unser 
eigenes gebrautes Bier.
Das Bollwerk ist eine kleine 
traumhafte Oase mitten im 
Stadtzentrum.

Der Wickelfisch

Für Touristen ist im Sommer die grösste Basler Attraktion der Rhein, 
der sich an heissen Tagen in eine riesige Badeanstalt verwandelt. 
Staunend bleiben die Reisenden auf der Mittleren Brücke stehen.  
Da treiben Hunderte von Menschen fröhlich den Fluss hinunter, einen 
knallbunten Schwimmsack im Schlepptau. 20 Minuten dauert diese 
spezielle Art der Stadtbesichtigung, Abkühlung inklusive. Das Gepäck 
schwimmt einfach mit und zwar im «Wickelfisch». In den Bauch 
dieses berühmten Wassertieres passen die Klamotten von zwei 
Personen, und unten angekommen, spuckt der Wickelfisch die Sachen 
trocken wieder aus.
PR-Text: Tilo Ahmels
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Restaurants in der Region | Regional restaurants
Landgasthof
Landgasthof & Genussweinkeller Farnsburg
Farnsburgweg 194, 4466 Ormalingen, 061 985 90 30, 
info@landgasthof-farnsburg.ch, Self-Self-Service an 365 Tagen. 
Öffnungszeiten bedienter Teil siehe Internet: www.farnsburg.ch.
«TausendWeinUndZartesSchwein»
In grandioser Umgebung (nahe der Schlossruine Farnsburg) servieren wir 
aus der hofeigenen Metzgerei Weideschweins- und Galloway-Rinds
gerichte. Ein weiteres Highlight sind die sieben thematischen und 
begehbaren Weinkeller oder die Landhaus-Suite. 
Einfach geniessen und entspannen.

Baltazar Bar
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Baltazar Bar

Bars, Pub, SkyLounge
Atlantis, Klosterberg 13, 4051 Basel, 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch
Di–Sa ab 17.00 | Ruhetage: Sonntag & Montag. Einmalige Atmosphäre  
in legendären Räumlichkeiten mit Livemusik am Dienstag. Spannende 
Cocktailkreationen und schöne Weinkarte.
Baltazar Bar, trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». Täglich ab 17.00h geöffnet. 
Steinenbachgässlein 34, 4051 Basel, 061 283 18 18, www.baltazarbar.ch.
baragraph, Kohlenberg 10, Basel, www.baragraph.ch 
Trendig, mit separater smoker’s lounge, täglich ab 17 Uhr
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Cafe del Mar, Steinentorstr. 30, 4051 Basel, 061 228 71 73,
www.cafe-del-mar.ch, Cafe del Mar on Facebook. So–Do 14.00–03.00,  
Fr–Sa 14.00–05.00. Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzig- 
artiges, grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – Drinks, 
Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, DJ, Dart, Döggeli, 
Billard.
Campari Bar, Steinenberg 7, 4001 Basel, 061 272 42 33,  
Fax 061 272 42 55, info@restaurant-kunsthalle.ch,  
www.restaurant-kunsthalle.ch, So und Mo geschlossen, Di und Mi 16.00– 
24.00, Do bis Sa 16.00–01.00. An der eleganten Cocktailbar der Kunsthalle 
geniessen Sie einen gemütlichen Feierabendcocktail, einen Aperitif oder 
auch einen Digestif. Im Schatten der grossen Orchideensträusse oder in der 
Sonne auf der Sommerterrasse lässt sich der Alltag für einen kurzen 
Moment vergessen. Zu Stosszeiten auch einmal stehend, bietet sich die 
«Campari Bar» geradezu ideal an für Small Talk, sehen und gesehen 
werden. Campari bekommt man überall, eine «Campari Bar» gibt es nur 
eine.
Consum, Rheingasse 19, 4058 Basel
061 690 91 30, info@consumbasel.ch, www.consumbasel.ch
DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge.
Steinenvorstadt 67, 4051 Basel, 061 272 60 60, basel@desperado.ch, 
www.desperado.ch. Fr-Sa 11.00–03.00h, So–Do 11.00–01.00h.
Erlebe das moderne mexikanische Lebensgefühl in authentischem Ambien-
te. Durchgehend warme Küche, 365 Tage im Jahr, 300 Sitzplätze, grosse 
Bar und Lounge. Zudem grosse Terrasse in der pulsierenden Aus- 
gangsmeile «Steinen» von Basel. Platz für Gruppen bis 200 Personen. – 
Mex you happy!

Café del Mar
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Mr. Pickwick Pub, Steinenvorstadt 13, 4051 Basel, Tel. +41 (0) 61 281 86 87,
piwi.basel@gastrag.ch, www.pickwick.ch, Mo–Mi 12.00–00.00, 
Do 12.00–01.00, Fr 12.00–02.00, Sa 11.30–02.00, So 13.00–00.00.
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmosphäre! 
Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, Live-Sport und gross- 
artige Unterhaltung. Ein klassisches Pub vom Feinsten. 
Bis bald, wir freuen uns auf Sie!
Nomad Eatery & Bar, Brunngässlein 8, 4052 Basel
+41 61 690 91 60, info@nomad.ch, www.nomad.ch
Papa Joes, American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real 
Burgers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse Desserts. 
Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.
Am Barfüsserplatz. Steinenberg 14, 4051 Basel, 061 225 93 94,  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch, So–Do 11.30–02.00,  
Fr–Sa 11.30–03.00
Soho Basel, Steinenvorstadt 54, 4051 Basel, 061 535 55 01, 
www.sohobasel.ch. Eintreten, eintauchen, geniessen.  
Bar, Club, Events im Herzen von Basel.
Volta Bräu, Voltastrasse 30, 4056 Basel
061 690 91 29, www.voltabraeu.ch, info@voltabraeu.ch

Clubs
Balzklub, Steinenbachgässlein 34, 4051 Basel, www.balzklub.ch.
Heimeliges Tanzlokal, welches den Flair der 70er-Jahre mit  
modernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische Abwechs-
lung und sind jedes Wochenende Schauplatz für unvergessliche und  
spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern für mehr stilistische Vielfalt!
Soho Basel, Steinenvorstadt 54, 4051 Basel, 061 535 55 01, 
www.sohobasel.ch. Eintreten, eintauchen, geniessen.  
Bar, Club, Events im Herzen von Basel.

Café del Mar Balzklub
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Café-Bar
Don Pincho Bar, St. Johanns-Vorstadt 58, 4056 Basel, 061 322 10 60, 
www.donpincho.com, Di–Do 16.00–0.00, Fr 17.00–0.00, Sa+Mo 18.00–0.00, 
Beste Weinreferenzen und grosse Gin-Auswahl.

Cafés in Basel
Grand Café Huguenin, Betriebs AG, Barfüsserplatz 6, 4001 Basel,
061 272 05 50, www.cafehuguenin.ch. 
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar mit schöner 
Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: elegantes Wiener Café

Confiserie | Confectioner’s
Bachmann, www.confiserie-bachmann.ch. Oft sind es die kleinen Dinge, 
welche die grösste Freude bereiten. Dazu gehören all die feinen Lecke-
reien aus unseren drei Confiserien in Basel.
Blumenrain 1, 4051 Basel, 061 260 99 99, Mo–Fr 6.00–18.30, 
Sa 6.00–18.00, So 8.00–18.00
Gerbergasse 51, 4001 Basel, 061 261 35 83, Mo–Mi 7.00–18.30, 
Do–Fr 7.00–20.00, Sa 7.00–18.00, So geschlossen
Centralbahnhof 7, 4001 Basel, 061 271 26 27, Mo–Fr 6.00–18.30, 
Sa 6.00–18.00, So 8.00–18.00

Catering
Catering Eiche Metzgerei + Party-Service AG, 061 322 71 71, 
Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch, www.eiche-metzgerei.ch

Grand Café Huguenin
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Hotels in Basel
VVVV Superior
Swissôtel Le Plaza Basel, Messeplatz 25, 4005 Basel, 061 555 33 33,  
Fax 061 555 39 70, basel@swissotel.com, www.swissotel.com/basel

VVVV

Euler, Centralbahnplatz 14, 4002 Basel, 061 275 80 00,  
Fax 061 275 80 50, reservation@hoteleuler.ch, www.hoteleuler.ch
Gaia Hotel, Centralbahnstrasse 13–15, 4002 Basel, 061 225 13 13, 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch
Metropol, Elisabethenanlage 5, 4002 Basel, 061 206 76 76,
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
Nomad Design & Lifestyle Hotel, Brunngässlein 8, 4052 Basel
+41 61 690 91 60, info@nomad.ch, www.nomad.ch
Spalentor, Schönbeinstrasse 1, 4056 Basel, 061 262 26 26,
Fax 061 262 26 29, info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch

Hotel Nomad 
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VVV Superior
Airport Hotel Basel, Flughafenstrasse 215, 4056 Basel, 061 327 30 30,
Fax 061 327 30 35, info@airporthotelbasel.com, www.airporthotelbasel.com

Hotel Krafft Basel, Rheingasse 12, 4058 Basel
061 690 91 30, info@krafftbasel.ch, www.krafftbasel.ch
Hotel Stücki, Badenstrasse 1, 4019 Basel, 061 638 34 34, 
Fax 061 638 15 35, stuecki@welcomehotels.ch, www.hotel-stuecki.ch
Der Teufelhof Basel, Leonhardsgraben 47–49, 4051 Basel,
061 261 10 10, info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

Hotel WettsteinAirport Hotel Basel
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Dorint An der Messe Basel, Schönaustrasse 10, 4058 Basel, 061 695 70 00, 
Fax 061 695 71 00, info.basel@dorint.com, www.dorint.com/basel
Schweizerhof, Centralbahnplatz 1, 4002 Basel, 061 560 85 85,
Fax 061 560 85 86, info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 
Hotel Wettstein, Grenzacherstrasse 8, 4058 Basel, 061 690 69 69
Fax 061 691 05 45, mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch

VVV

Basilisk, Klingentalstrasse 1, 4005 Basel, 061 686 96 66,
Fax 061 686 96 67, info@hotel-basilisk.ch, www.hotel-basilisk.ch
City Inn, Centralbahnplatz 14, 4002 Basel, 061 275 80 00,  
Fax 061 275 80 50, info@cityinn.ch, www.cityinn.ch
DASBREITEHOTEL, Zürcherstrasse 149, 4052 Basel, 061 315 65 65,
Fax 061 315 65 00, mail@dasbreitehotel.ch, www.dasbreitehotel.ch
Du Commerce, Riehenring 91, 4058 Basel, 061 690 23 23,
Fax 061 690 23 33, info@ducommerce.ch, www.ducommerce.ch
Stadthotel Steinenschanze, Steinengraben 69, 4051 Basel,  
061 272 53 53, Fax 061 272 45 73, info@steinenschanze.ch,  
www.steinenschanze.ch

VV

Ibis Basel Bahnhof, Margarethenstrasse 33/35, 4053 Basel, 
061 201 07 07, Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, 
www.ibishotel.com, www.accorhotels.com

Hotel WettsteinAirport Hotel Basel
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Bed and breakfast
B & B Voegelin, Feierabendstrasse 56, 4051 Basel, 061 272 27 35, 
www.bnbvoegelin.ch

B & B Voegelin
Feierabendstrasse 56 
4051 Basel 
061 272 27 35

Familienfest – Hochzeit 
Gäste zum Übernachten

Das B & B Voegelin an der Feierabendstrasse ist 
mitten in Basel, hat 3 Zimmer mit je 2 Betten, 
eine Küche und ein Badezimmer.

Weitere Informationen und Fotos finden Sie 
unter www.bnbvoegelin.ch
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Freizeit | Leisure
Zahlreiche Parks und Naturgebiete bieten ausreichend 
Gelegenheit, beim Sport oder einem Spaziergang neue 
Energie zu tanken. Am Abend zeigt sich Basel von seiner 
ausgelassenen Seite mit zahlreichen Bars und Discos.

Many parks and natural areas offer numerous possibilities for 
recharging the batteries while taking a walk or exercising. At
night Basel’s many bars and discos show its more exuberant side.

Fitness & Freizeit | Fitness & Leisure
Ausflüge in der Region | Trips into the Region
Tourismus Rheinfelden, Stadtbüro, Marktgasse 16, 4310 Rheinfelden,  
Tel. 061 835 52 00,  
tourismus@rheinfelden.ch, www.tourismus-rheinfelden.ch
Barocke Altstadt mit malerischen Gassen, zahlreichen Restaurants, Cafés 
und Einkaufsmöglichkeiten. Spannende Stadtführungen: von der Führung 
«Rudolf von Rheinfelden» mit dem Schauspieler über den «Bier-Beizen-
Bummel» bis zur Nachtwächterführung. Wellnesswelt sole uno und EDEN 
Solebad & Spa. Führungen für Gruppen in der Brauerei Feldschlösschen, 
in der Römerstadt Augusta Raurica oder durch die Schweizer Salinen, 
Schleusenfahrt der Basler Personenschifffahrt von Basel nach Rheinfelden 
und retour. Rheinufer-Rundweg und weitere Spaziermöglichkeiten.

Tourismus Rheinfelden
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Erlebnisfahrten auf dem Rhein
Basler Personenschifffahrt AG, Westquaistrasse 62, 4056 Basel,  
061 695 00 95, info@bpg.ch, www.bpg.ch
Wir bieten das ganze Jahr Erlebnisfahrten auf unseren Schiffen an. 
Passend zur Jahreszeit gestalten wir unsere Fahrten und entführen Sie in 
wenigen Augenblicken in eine andere Welt. Soll es eine Spargelfahrt im 
Frühling, ein Barbecue im Sommer, Wild im Herbst oder doch ein Fondue 
im Winter sein?
Wir bieten für Jung und Alt und jeden Geschmack die passende Fahrt an.
Ganzjährig finden der beliebte Sunntigs-Brunch, die Pasta-Pasta-Fahrt 
und das klassische Captain’s Dinner statt. Weitere Informationen zu 
unseren Erlebnisfahrten finden Sie unter: www.bpg.ch/erlebnisfahrten.

Orchester
La Cetra Barockorchester und Vokalensemble Basel
Künstlerische Leitung: Andrea Marcon, www.lacetra.ch
www.facebook.com/lacetrabarockorchesterbasel, 061 205 33 55

Basler Personenschifffahrt AG

La Cetra macht Alte Musik für Menschen von heute erfahrbar – 
in packenden und lebendigen Interpretationen. Wer uns je gehört und gesehen hat, 

weiss, dass das keine Worthülse ist.
 

Unsere erklärte Absicht ist es, jenseits des «Mainstream» zu musizieren, ohne 
deswegen bei der Qualität der Werke Kompromisse zu machen.

 
In der Saison 2016/2017 nehmen wir Sie mit auf eine Entdeckungsreise in  

das Barock und die Frühklassik. Sie hören bei uns herausragende Werke, die Sie zum 
Grossteil wohl noch nie gehört haben und anderswo auch nicht zu hören 

bekommen: Zum einen Vokalmusik von grossen Komponisten wie G. F. Händel mit 
der Serenata «Parnasso in festa», C. Monteverdi mit einer «Vespro di Natale» 

und A. Vivaldi mit «Juditha Triumphans». Zum anderen rein instrumentale Musik von 
J. S. Bach mit den Brandenburgischen Konzerten und Solowerken neben einem 
Hammerflügelprogramm mit Kompositionen von W.A. Mozart und M. Clementi.

 
Wir freuen uns auf grossartige Konzerterlebnisse  

und auf viele Begegnungen mit Ihnen.

Andrea Marcon, Künstlerischer Leiter
Dr. Thomas Weibel, Präsident

Chandler Cudlipp, Geschäftsführer

16 / 17
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Stars weltweit schwören auf Ricola Kräuterzucker,  
damit ihnen auf der Bühne nicht die Stimme versagt.  
Der Klassiker aus dreizehn Schweizer Kräutern  
ermöglicht aber nicht nur künstlerische Höchst­
leistungen, sondern ist auch für das geneigte  
Publikum ein wohltuender Genuss zwischendurch. ricola.com
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Tätowierung – Piercing | Tattooing – Body Art
Basel Tattoo & Body Art Studio, Steinenvorstadt 33, 5. OG/5th Floor, 
4051 Basel, 061 225 90 25, question@body-art.ch.  
Mo–Do 11.00–18.30, Fr 12.00–18.30, Sa 11.00–17.00. 
Since 1991 Basel Tattoo & Body Art Studio has been internationally 
known & recognized as one of Europe’s top tattoo and piercing studios. 
Visit our modern studio where you will find a nice comfortable  
atmosphere with friendly, professional, multilingual staff dedicated  
to the art of Tattooing and Body Piercing. Three award-winning tattoo  
m/f artists and world famous guest tattoo artists from around the world, 
capable of all styles of tattooing.
www.body-art.ch 

Basel Tattoo & Body Art Studio

–  Termine ausserhalb der Öffnungszeiten möglich
–  behindertengerecht
–  autoklave Sterilisation
–  einmaliger Gebrauch der Nadeln
–  moderne sowie saubere und hygienische Arbeitsumgebung
–  privat und diskret
–  kräftige und sichere Farben
– � Termine werden bervorzugt, jedoch ist auch ein Besuch  

ohne Voranmeldung möglich
–  Appointments outside opening hours possible
–  Handicapped accessible
–  Autoclave sterilisation
–  Single use needles
–  Modern, hygienic working areas
–  Private & Discreet
–  Bright, Bold, Safe colors
–  Appointments preferred, walkins welcome
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Zoo und Tierparks | Zoos

Zoo Basel, Binningerstrasse 40, 4054 Basel, 061 295 35 35, 
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet: März–April &  
September–Oktober 08.00–18.00, Mai–August 08.00–18.30,  
November–Februar 08.00–17.30 

Tierpark Lange Erlen, Erlenparkweg 110, 4058 Basel, 061 681 43 44, 
tierpark@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch, Mo–So 8.00–18.00, 
Winter 8.00–17.00. Gratis-Eintritt (BVB-Bus 36).
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Wellness & Erholung | Wellness & Recreation
Wellness
Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im Innen- und 
Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12% Salzgehalt), Feuer- und Eisbad, 
Aroma-Dampfbädern, Erlebnisduschen, finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the indoor and 
outdoor areas, intensive saltwater pool (12% salt content), fire and ice 
pool, aroma steam baths, themed showers, Finnish earth and fire sauna, 
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudeln-
den Solebädern im Innen- und Aussen-
bereich, Intensiv-Solebecken (12% 
Salzgehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-
Dampfbädern, Erlebnisduschen, finni-
scher Erd- und Feuersauna, russischer 
Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling 
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive saltwater pool 
(12% salt content), fire and ice pool, 
aroma steam baths, themed showers, 
Finnish earth and fire sauna, Russian 
banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno Öffnungszeiten:
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden Täglich 8.00–22.30 Uhr 
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch letzter Eintritt 20.30 Uhr
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Shopping
Die pulsierende Innenstadt und die romantische Altstadt 
bilden ein riesiges Shoppingparadies.

The throbbing heart of the city and the romantic old town 
form a huge shopping paradise.

Asiatica
Asian-Gallery – CARAMBOL, Spuren ferner Völker, Spalenberg 63, 
4051 Basel, 061 271 64 41, Di–Fr 11.00–18.30, Sa 10.00–17.00, 
www.carambolbasel.com
Mo geschlossen. Schmuck, Textilien, Kelims, Objekte.

Asian-Gallery CARAMBOL
Spalenberg 63, 4051 Basel, 061 271 64 41, 
www.carambolbasel.com 
Di–Fr 11.00–18.30, Sa 10.00–17.00, 
Mo geschlossen
Spuren ferner Völker finden Liebhaberinnen  
und Liebhaber in der Galerie CARAMBOL in 
ausgesuchten Schmuckstücken, Textilien, 
Kelims und Objekten von Afrika bis Asien.
Aficionados who seek traces of distant peoples 
will find them in the Galerie CARAMBOL close to 
the Kunstmuseum in the form of exquisite 
jewellery and objects of the various peoples of 
Asia and Africa from ancient times to the 
present day.
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Audrey Marti – Offenes Atelier
Audrey Marti, Rosshofgasse 7, 4051 Basel 
contact@audreymarti.ch, www.audreymarti.ch.
Öffnungszeiten: Di–Fr 10.00–12.30 und 14.00–18.30, Sa 11.00–17.00. 
Mit dem Fokus auf Stein, Stahlblech und Papier kreiert Audrey Marti 
Bilder, Aufträge, Objekte und Miniaturen mit Witz, Charme und  
eigener Note. Schauen Sie doch im offenen Atelier vorbei.

Boutique
Boutique im Spielzeug Welten Museum Basel, Steinenvorstadt 1, 
061 225 95 95, www.swmb.museum, Mo–So 9.30–18.00.  
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Geschenken  
und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen sucht. Auf Sammler 
wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Teddys und Puppen von namhaften 
Künstlern oder Manufakturen aus der ganzen Welt.

Mit dem Fokus auf Stein, Stahlblech 
und Papier kreiert Audrey Marti Bilder, 
Aufträge, Objekte und Miniaturen mit 
Witz, Charme und eigener Note. Schauen 
Sie doch im offenen Atelier vorbei. 

Rosshofgasse 7
4051 Basel

Di – Fr 10.00 – 12.30 & 14.00 – 18.30
Samstag 11.00–17.00

contact@audreymarti.ch
www.audreymarti.ch
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flagshipstore
format brigitte hürzeler

Di – Fr 11 – 18.30     Sa 10 – 17
nadelberg 37 4051 basel

www.siebenunddreissig.ch 

100% swiss made

Das Narrenschiff
Geisteswissenschaften · Literatur, Buchhandlung 
Schwabe AG, Steinentorstrasse 11 (nahe Schauspiel-
haus), 4010 Basel, 061 278 98 10,  
info@dasnarrenschiff.ch, Mo–Fr 9.30–18.30,  
Sa 9.30–17.00
Wir sind die Fachbuchhandlung in Basel! Rund ein 
Viertel der Bücher steht in der Abteilung Philoso-
phie, weiter finden Sie Titel zu Psychologie und 
Psychoanalyse, Ethnologie, Soziologie und 
Geschichte.
We are the specialist booksellers in Basel. Roughly  
a quarter of our books are in the philosophy 
department, and you will also find titles on the 
subjects of psychology and psychoanalysis, 
ethnology, sociology and history.

www.dasnarrenschiff.ch

Buchhandlungen | Bookstores
Das Narrenschiff, Steinentorstrasse 11, 4010 Basel,  
061 278 98 10, www.dasnarrenschiff.ch

Ledertaschen und Gürtel 100% swiss made
37 flagshipstore format brigitte hürzeler, Nadelberg 37, 4051 Basel, 
www.siebenunddreissig.ch, 061 261 15 04, format@format-aarau.ch,
Öffnungszeiten: Di–Fr 11–18.30, Sa 10–17
Brigitte Hürzeler fertigt Taschen, Rucksäcke, Gürtel und Accessoires in der 
eigenen Manufaktur in Schönenwerd/SO.  
Ihre Stärken: Funktionalität, gute Qualität, schönes Design.
Ein starkes Stück ist der Back Side Shopper – eine verblüffende Kombi
nation aus Tasche und Rucksack, der in beiden Varianten überzeugt.
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Geschenkartikel | Gift and Souvenir Shops
Schweizer Heimatwerk, Schneidergasse 2, 4051 Basel, 061 261 91 78,
www.heimatwerk.ch, Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–18.00. Modernes und 
traditionelles Kunsthandwerk aus der Schweiz.

Teehaus | Tea House
Tee Huus Basel, Spalenberg 10, 4051 Basel, 061 261 24 70, 
www.london-tea.ch, Online-Shop, Mo 11.00–18.30, Di–Fr 9.00–18.30,  
Sa 9.00–17.00. Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee- 
Spezialitäten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

Schweizer Heimatwerk
Schneidergasse 2, 4001 Basel, 061 261 91 78,
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–18.00

Im Schweizer Heimatwerk kann zeitgenössisches 
Schweizer Kunsthandwerk von höchster Qualität, 
Funktionalität und bestem Design bestaunt und 
gekauft werden. Wohnaccessoires, Schmuck,
Bekleidung oder Spielsachen.

The Schweizer Heimatwerk has a display of top- 
quality contemporary Swiss craftwork for visitors
to peruse. These reflect a high level of functiona-
lity and top local design.

www.heimatwerk.ch

LONDON TEA – Tee Huus Basel 
Unterer Spalenberg 10, 4051 Basel, 061 261 24 70 
Mo 11.30–18.30, Di–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz finden 
Sie edelste Teesorten aus aller Welt, Geschenke 
und sämtliches Zubehör. Im Garten und im Stüb-
chen können Sie bei entspannter Atmosphäre 
feinsten Tee geniessen.

In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all over 
the world, as well as gifts and a complete range 
of accessories. In the garden and in the snug 
interior you can enjoy the finest teas in a relaxed 
atmosphere.

www.london-tea.ch (Online-Shop)
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Shoppingcenter

Grüssen-Center Pratteln, Grüssenweg 10, 4133 Pratteln,
www.gruessen-center.ch, Mo–Fr 10.00–20.00, Sa 9.00–18.00 

Shopping Center St. Jakob-Park, St. Jakobs-Strasse 397, 4052 Basel,  
www.sjp.ch. Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 
erreichbar. Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-
Park station. Mo–Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00

Stücki Shoppingcenter Basel, Center-Management, Hochbergerstrasse 70,  
4057 Basel, 061 633 33 00, Fax 061 633 33 01, www.stuecki-shopping.ch, 
Mo–Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00. Bequem mit Tram 8 (Haltestelle 
«Kleinhüningen») oder Bus 36 (Haltestelle «Stücki») erreichbar.
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Uhren- und Schmuckgeschäfte | Watch and Jewellery Shops
KURZ Schmuck und Uhren, Freie Strasse 39, 4001 Basel, 061 269 60 60,
basel@kurzschmuckuhren.ch, www.kurzschmuckuhren.ch,  
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21. OKT. – 9. NOV. 2017

21.10. CHRIS REA  IMELDA MAY                                              
                              25.10. GOLDFRAPP  CLEAN BANDIT                                                 
27.10. NELLY FURTADO  NEK                                                     
                       29.10. KALEO  ÁSGEIR                                              
             31.10. MADNESS  MANFRED MANN’S EARTH BAND
1.11. ALICIA KEYS  IRA MAY                                                       
                    2.11. ALICIA KEYS  ANNIE GOODCHILD              
3.11. KOOL & THE GANG  DABU FANTASTIC                          
                           7.11. GILBERTO GIL  AMADOU & MARIAM
             9.11. TIM BENDZKO  MAX GIESINGER                               

BALOISESESSION.CH  
#baloisesession

ORT: EVENT HALLE MESSE BASEL 
TICKETS: BALOISESESSION.CH ODER TICKETCORNER.CH  
TEL. 0900 800 800 (CHF 1.19/MIN.)
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